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PF Stile nasce nel 1983 come una piccola realtà 
artigiana che si dedica alla produzione di basi per 

tavoli, principalmente in ghisa e legno. Con gli anni 
l’azienda si è rinnovata ed è cresciuta ampliando la 
gamma di prodotti dedicati al mondo del contract, 
dell’office e degli spazi pubblici e corporate, ricer-

cando con cura finiture e materiali di prima qualità, 
puntando su innovativi sistemi di produzione  

e dedicando grande attenzione  al design e allo 
sviluppo dei prodotti. Oggi la nostra produzione 
comprende non solo basi e piani per tavoli, ma 

anche sgabelli, sedie e poltroncine, arredi in polie-
tilene, lampade, pouf e banconi bar, che uniscono 
funzionalità e praticità con la qualità made in Italy 
ed un design accattivante. Questa nuova collezio-
ne rappresenta tutto l’impegno e la dedizione che 

abbiamo rivolto al nostro lavoro negli ultimi anni: 
studio, ricerca e passione che hanno dato vita ad 

una collezione poliedrica, grintosa e funzionale, che 
siamo fieri di presentarvi.

PF Stile was founded in 1983 as a small artisanal bu-
siness, specialized in the production of cast iron and 

wooden table bases. Over the years, the company 
has been renewed paving the way to a variety of new 

products for the furniture industry and contract. 
Excellent finishes, high-quality materials, innovation 

and design: there are the things that really matter 
to us! Today our production includes not only table 
bases and tops, but also stools, chairs, armchairs, 

polyethylene furnishings, lamps, poufs and bar 
counters, which combine functionality with the 

quality of made in Italy in our signature style. This 
new collection is the result of years of commitment, 

research and  passio. We are therefore proud to 
introduce to ou “Industrial Appeal” collection.

Su di noi
About us
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Pavimenti consumati, pareti di cemento invecchiate, mattoni a vista usurati dagli anni, finiture grezze, quasi “inconcluse” e 
condotti scabri a vista sono le preziose cicatrici che riportano alla luce la grandezza degli edifici industriali dei primi ‘900, 
testimonianza di fatiche, scoperte, innovazioni, amori, passioni, impegno, ricordi, storie e Storia.  La bellezza di questi luoghi 
risiede nei racconti incisi dal tempo nelle pareti e si fa largo grazie alle loro imperfezioni.  È a questa rinascita del valore stori-
co-industriale, iniziata già negli anni ’70 in New England e Manhattan, che abbiamo voluto ispirarci per questa nuova col-
lezione. Affascinati dai grandi spazi industriali, la maestosità e rigore dell’architettura e l’utilizzo di materie povere e grezze, 
abbiamo scelto di trasporre queste iconiche caratteristiche dell’archeologia industriale nella nuova collezione, prediligendo 
linee pulite e minimali ma decise e di carattere, ricercando un equilibrio di perfetti contrasti.
Lo stile industriale gioca sulla monocromia: tonalità di grigio, nero, bianco e beige dominano la nuova collezione. I prodotti si 
distinguono per l’utilizzo di materiali industriali come l’acciaio zincato, le fusioni di ghisa, il legno grezzo, le materie plastiche, 
i tessuti importanti. Così come l’architettura industriale i nostri prodotti sono innanzitutto funzionali e si adattano perfetta-
mente ai più svariati contesti: dal mondo contract, agli spazi pubblici e corporate, sino alla dimensione dell’ufficio e della 
casa. È così che nasce “Industrial Appeal”, una collezione poliedrica che include tavoli, sedie, arredi outdoor e lampade, che 
gioca con forme geometriche precise e materiali grezzi per dar vita ad un design graffiante costituito da armoniosi contrasti.

Worn-out floors, distressed concrete walls, long-abandoned brick buildings, rough finishes and aged pipes are the prized scars 
which reveal the greatness of the industrial architecture of early ‘900s, as places of sacrifice, discovery, innovations, love, pas-
sions, dedication, memories, stories and History. This collection is inspired by the revival of the industrial archeology, started from 
the ’70 in New England and Manhattan. Fascinated by the majesty of the former industrial factories, the severity of their archi-
tecture and the use of poor rough materials, we transposed these iconic features of industrial style in our new collection, mixing 
contrasts in a perfect balance with clean and captivating design.
The Industrial style is all about monochrome: shades of grey, black, white and beige dominate our new collection. The products 
are characterised by the use of industrial materials such as the zinc-coated steel, Cast-iron, rough wood, plastic and  important 
fabrics. As the industrial architecture, our products are firstly functional, indeed they fit perfectly in any context, from 
contract to public/corporate spaces to offices and home interior. That’s how the new “Industrial Appeal” collection was 
born:  tables, chairs, outdoor furnishings and lamps, characterised by a geometric aesthetic and rough materials 
perfectly balanced  in our signature style.

LA COLLEZIONE  /  THE COLLECTION

‘Industrial 

LA NUOVA COLLEZIONE       NEW COLLECTION

2018

Appeal’
Tavoli Tables
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1
design by MICHELE MARCHIORI & SALVATORE FERROSO

LINEA

La forma essenziale e un design grintoso 
d’ispirazione industriale, ben si adattano 

al gusto minimal contemporaneo. La linea 
Hope è caratterizzata da viti a vista, materiali 

industriali, lavorazioni in scatolato 
e finiture lasciate appositamente grezze.

 Il risultato è un tavolo fisso, ma completa-
mente smontabile, che, grazie al processo di 
zincatura a cui è sottoposto, è adatto sia per 
interni che per esterni. Il tavolo Hope è per-
sonalizzabile in ogni sua parte: il piano può 
essere liscio o forato, gambe e piano pos-

sono essere verniciati a contrasto mentre il 
modello /A può essere corredato di secon-

do ripiano poggiaoggetti, di crociera poggia-
piedi o di ripiano, utile anche come poggia-

borse e mensola per gli oggetti personali. 

The essential lines and the factory-inspired 
bold design fit perfectly with the modern 

minimalism. The Hope line is about exposed 
screws, galvanized steel sheet, industrial 

finishes left purposely rough. The result is a 
comfortable table, completely dismountable, 

which, thanks to a galvanizing process, is 
suitable both for outdoor and indoor use. The 
tavle “Hope” is entirely customizable: it is pos-

sible to choose between a full or perforated 
top and to paint it in any color of choice. The 

/A version can be provided with a second 
glove compartment, a footrest cross or  a 

shelf to store your personal belongings.

hope
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1
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

La linea di tavoli Hope è composta da tavoli, di diversa dimensione e altezza, in accia-
io zincato, quindi perfetti anche per esterno. I tavoli sono costituiti da gambe realizza-
te con profili a L, ripiani in scatolato e viti a vista. Disponibili nelle altezze h 40cm (/B), 
h 73cm e h 110cm (/A), dotato di crociera poggiapiedi. I ripiani sono disponibili 60x60, 
70x70, 80x80 o rettangolari 135x70, con teste forate.

Hope tables line is composed by tables with customizable dimensions and sizes in 
zinc-coated steel, equipped for outdoor use. The tables are made with L-profile legs, 
folded box-type tops and visible screws. Available sizes are h 40cm (/B), h 73cm and h 
110cm (/A), provided with footrest cross. Tops are available in 60x60, 70x70, 80x80cm or 
rectangular 135x70, half full and half perforated steel sheet.

hope/B

hope

4
0

700 x 700

7
3

0
4

0
0

4
0

600 x 600

Piano/ 
Top

600x6o0
700x700
800x800

Piano/ 
Top

600x6o0
700x700
800x800

Piano/ 
Top

600x6o0
700x700
800x800

Piano/ 
Top

1350x700
1350x700
1350x700

Optional/ 
Optional

1 2°Piano liscio/forato
2nd Forated/full shelf

2 Piano Poggiapiedi
Footrest Shelf

Optional/ 
Optional

Piano ½ forato
 ½ perforated Top

hope +

7
3

0

1350 x 700

hope/A
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0

0

700 x 700

4
0

2
7

5
15

0

11
0

0

2
7

5

700 x 700

4
0

Altezza/ 
Height

400mm
400mm
400mm

Altezza/ 
Height

730mm
730mm
730mm

Altezza/ 
Height

1100mm
1100mm
1100mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
1100mm

Modelli/ 
Models

Hope/B 60
Hope/B 70
Hope/B 80

Modelli/ 
Models

Hope 60
Hope 70
Hope 80

Modelli/ 
Models

Hope/A 60
Hope/A 70
Hope/A 80

Modelli/ 
Models

Hope+/B
Hope+
Hope+/A

1

2

FINITURE  /  FINISHES

1

1

Grigio goffrato / Embossed Grey   1
Zinco Spazzolato / Brushed Zinc   2

FINITURE INDUSTRIALI STANDARD   /   STANDARD INDUSTRIAL FINISHES

2

NOTE   /   NOTES

* Finitura interamente realizzata a mano, pertanto l’effetto potrebbe cambiare da prodotto a prodotto.  Ciò è da considerarsi segno di unicità e artigianalità.

* Entirely handmade finish. For this the final effect could change from product to product. This is to be considered as a sign of uniqueness and craftsmanship.

FINITURE INDUSTRIALI  /  INDUSTRIAL FINISHES

1 32 4 5

Corten  / Corten *   1
Ruggine  / Rust   2

Acciaio Bruno Spazzolato  / Brushed Dusky Steel   3
Grigio Grafite  / Graphite Grey   4

Nero carbone  / Black Carbon   5
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blade 

Blade Runner nasce per chi non si acconten-
ta di un arredamento funzionale ma mira ad 
essere ricordato. La base per tavolo Blade 
Runner Zinc diventerà il punto focale del 
vostro spazio grazie al suo design di carat-
tere: una forma geometrica aggressiva ma 
bilanciata, delle finiture grezze ma sofisticate 
e un effetto luminoso che, a contrasto con 
la lamiera d’acciaio, crea interessanti giochi 
di luce. La base viene proposta in versione 
standard zincata spazzolata, finitura intera-
mente realizzata a mano, o grigio goffrato, 
colore perfettamente adatto per le aree 
cittadine e i centri storici. In alternativa pro-
poniamo Blade Runner Zinc in abbinamento 
alle nostre finiture industriali 2018: acciaio 
bruno, la lamiera nella sua grezza imper-
fezione, corten  o ruggine per un effetto 
vintage vissuto, caldo ed accogliente.  

The Blade Runner Zinc has been designed 
for those who are not satisfied with basic 
furnishings but want to stand out from the 
crowd.  Thanks to its signature design this 
table base will become the focus of any 
interiors. Its aggressive but at the same time 
balanced geometric shape, the rough but 
sophisticated finishes and a charming light 
effect that creates a striking game of light. 
The base is available in brushed zinc finish, 
entirely hand-made or in embossed grey, 
that suits perfectly in city areas and old town. 
In alternative Blade Runner Zinc is proposed 
with our new industrial finishes: dusky steel,  
for an hint of rough imperfection, Corten or 
Rust for a warm vintage effect.

runner 
1

design by SALVATORE FERROSO

zinc

1
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

La base per tavolo Blade Runner Zinc, di forma esagonale, è interamente realizzata 
in lamiera d’acciaio. La base è predisposta sia per crociera che per platorello per il 
fissaggio di piani in vetro. Su richiesta il tavolo può essere completato con un kit di 

illuminazione, per solo uso interno, con lampadina a led da 12V, munita di  parastrappi.

Blade Runner Zinc table base, characterised by an hexagonal shape, is entirely made in 
steel sheets. The base is compatible both for cross and for plate adapter for glass tops. 

On request, the table can be completed with a light kit, only equipped for indoor use, with 
a 12V led bulb, provided with its flexible couplings.

blade runner zinc

TOP MAX ø 800 / 800 x 800

7
2
0

ø 400

Altezza/ 
Height

720mm

Modelli/ 
Models

Zinc

Top max/ 
Top max
800x800

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet

Kit Illuminazione
Light Kit

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

Zinco Spazzolato  / Brushed Zinc   1
Grigio goffrato / Embossed Grey   2

Nero Bucciato / Orange peel effect Black   3

FINITURE INDUSTRIALI STANDARD  /   STANDARD INDUSTRIAL FINISHES

1

NOTE   /   NOTES

FINITURE INDUSTRIALI  /  INDUSTRIAL FINISHES

1 32 4 5

Corten  / Corten *   1
Ruggine  / Rust   2

Acciaio Bruno  / Dusky Steel   3
Grigio Grafite  / Graphite Grey   4

Nero carbone  / Black Carbon   5

2 3

* Finitura interamente realizzata a mano, pertanto l’effetto potrebbe cambiare da prodotto a prodotto.  Ciò è da considerarsi segno di unicità e artigianalità.

* Entirely handmade finish. For this the final effect could change from product to product. This is to be considered as a sign of uniqueness and craftsmanship.
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1
design by PF R&D DEPARTMENT

LINEA -Q   
inox

L’acciaio nella finitura satinata: l’essenza 
dello stile. Rigore ed eleganza contraddi-
stinguono questa nuova linea di basi per 

tavoli, moderne e funzionali, caratterizzate 
da una copertura in acciaio inox e colonna 
quadrata. La cover permette di avere una 

superfice perfettamente liscia  e uniforme 
mentre rende le basi adatte anche all’uti-

lizzo all’esterno, in zone di città.

Satin stainless steel: the essence of style. 
Pureness and elegance stand out in this 

line, made up of stainless steel covers and 
squared columns. The cover has a perfectly 

flat surface that makes the bases suitable 
also for outdoor use, in city area.
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1
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

Linea di basi per il settore contract  con zavorra in fusione di ghisa, copertura in accia-
io inox satinato o verniciato, colonna quadrata in acciaio e crociera “Star” in alluminio 
pressofuso. Le basi sono disponibili in tre altezze standard: lounge (40cm), da colazione 
(73cm) e fastfood (108cm). La versione /L , provvista di colonna quadrata in legno mas-
siccio di faggio, è disponibile in h 73cm.

Intended for contract sector Q-bases consist of cast iron ballast, satin or painted stainless 
steel cover, squared steel column and “Star” cross in die-cast aluminium. The bases are 
available in three standard sizes: lounge (40cm), dinner (73cm) and fastfood (110cm). The /L 
version, provided with squared solid beechwood column, is available in h 73cm.

BASE 400Q

BASE 400bQ

7
3

0

400 x 400

TOP MAX 800 x 800

600 x 600

7
3

0

TOP MAX 1000 x 1000

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
1080mm

Modelli/ 
Models

400Q/B
400Q
400Q/L
400Q/A

Modelli/ 
Models

400BQ/B
400BQ
400BQ/L
400BQ/A

Top max 
Top max

900x900
700x700
700x700
600x600

Top max/ 
Top max

1100x1100
1000x1000
1000x1000
800x800

8
0

80

4
0

0
 

800 

8
0

80

BASE 405Q

800 x 400

TOP MAX 1600 x 800

7
3

0

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
1080mm

Modelli/ 
Models

405Q/B
405Q
405Q/L
405Q/A

Top max / 
Top max

2100x900
1800x800
1800x800
1200x700

8
0

80

4
0

0
 

600 

BASE 405qs

600 x 400

7
3

0

TOP MAX 1000 x 800
Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
1080mm

Modelli/ 
Models

405QS/B
405QS
405QS/L
405QS/A

Top max/ 
Top max

1500x800
1400x800
1400x800
1400x600

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonne in legno
Wood Columns

1
FINITURE  /  FINISHES

FINITURE STANDARD   /   STANDARD FINISHES

COLONNA IN FAGGIO  /   BEECHWOOD COLUMN  *    

Faggio naturale / Natural Beechwood   1
Caffè Marrone / Coffee Brown  2

Bianco Alabastro / Alabaster White  3
Grigio Roccia / On the rocks Grey  4

Noce Moscata / Nutmeg  5
Cannella / Cinnamon  6

Vintage / Vintage  7

2

22

Inox satinato / Satin  1
Nero bucciato / Orange-peel effect black  2

1

51

2

62 73 4

NOTE   /   NOTES

* Finitura interamente realizzate a mano, pertanto l’effetto potrebbe cambiare da prodotto a prodotto.  Nel caso del legno anche la sua naturale venatura  
potrebbe influire sull’effetto finale della finitura. In entrambi i casi ciò  non è da considerarsi un difetto ma un segno di unicità e artigianalità.

* Entirely handmade finish. For this reason the final effect could change from product to product. For what concerns wood finishes, its natural vein could affect 
the final effect. In both cases this is not to be considered as a defect but as a sign of uniqueness and craftsmanship.

FINITURE INDUSTRIALI  /  INDUSTRIAL FINISHES

1 32 4 5

Corten  / Corten *   1
Ruggine  / Rust   2

Inox Spazzolato  / Brushed Inox   3
Grigio Grafite  / Graphite Grey   4

Nero carbone  / Black Carbon   5
Grigio goffrato / Embossed Grey   6

6
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1
design by PF R&D DEPARTMENT

LINEA 
BASIC

La nostra linea classica dedicata al con-
tract,  comprende quattro basi dalle linee 

pulite ed eleganti che sanno rispondere 
perfettamente a qualsiasi esigenza del 

mercato e a qualsiasi tipologia di ambien-
te. Disponibile nella finitura cromata lucida 
o satinata, la linea Basic può essere perso-
nalizzata con colonne in legno massello di 

faggio, disponibili in varie finiture, e può es-
sere verniciata  in qualsiasi colore a scelta, 

sia per interno, con verniciatura epossidica, 
che per esterno con finitura al poliestere.

Our classic line for contract industry consi-
sts of four models characterised by clean 
and elegant lines that perfectly meet any 

request of the market and fit well in any 
kind of interior. Available in chromed or 

satin finish, the Basic line can be customi-
zed with solid beechwood column, avai-

lable in different finishes. On request these 
table bases can be painted in any color 

with epoxy powder, suitable for indoors, or 
polyester finish, equipped for outdoors.
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1 1

base 400

base 430

base 431

base 405

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
1080mm

Modelli/ 
Models

400/B
400
400/L
400/A

Modelli/ 
Models

430/B
430
430/L
430/A

Modelli/ 
Models

431/B
431
431/L
431/A

Modelli/ 
Models

405/B
405
405/L
405/A

Top max/ 
Top max

900x900
700x700
700x700
600x600

Top max/ 
Top max

Ø800
Ø700
Ø700
Ø600

Top max/ 
Top max

Ø1200
Ø1100
Ø1100
Ø900

Top max/ 
Top max

2100x900
1800x800
1800x800
1200x700

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

Linea di basi per tavolo con zavorra in fusione di ghisa, copertura in acciaio inox satinato, 
cromato o verniciato, colonna tonda in acciaio e crociera “Star” in alluminio pressofuso. 
Le basi sono disponibili in tre altezze standard: lounge (40cm), da colazione (73cm) e fa-
stfood (108cm), disponibile anche con poggiapiedi. La versione /L , provvista di colonna 
in legno di faggio, è disponibile in h 73cm.

Line of table bases with cast iron ballast, stainless steel cover, available in satin, chrome or 
painted version, rounded steel column and “Star” cross in die-cast aluminium. The bases 
are available in three standard sizes: lounge (40cm), dinner (73cm) and fastfood (108cm), 
also with footrest. The /L version (h 73cm) is provided with solid beechwood column.

7
3

0

400 x 400

TOP MAX 800 x 800

4
0

0
 

400 

ø 80

ø 610 

ø 80

4
0

0
 

800 

ø 80 ø 80

800 x 400

TOP MAX 1600 x 800

7
3

0
7

3
0

ø 410

TOP MAX ø 700

ø 610

TOP MAX ø 1000

7
3

0

ø 410 

ø 80

CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

FINITURE  /  FINISHES

FINITURE STANDARD   /   STANDARD FINISHES

COLONNA IN FAGGIO  /   BEECHWOOD COLUMN  *    

Faggio naturale / Natural Beechwood   1
Caffè Marrone / Coffee Brown  2

Bianco Alabastro / Alabaster White  3
Grigio Roccia / On the rocks Grey  4

Noce Moscata / Nutmeg  5
Cannella / Cinnamon   6

Vintage / Vintage  7

2

22

Inox satinato / Satin  1
Cromato lucido / Shiny chrome  2

Nero bucciato / Orange-peel effect black  3

1

51

3

62 73 4

NOTE   /   NOTES

* Finitura interamente realizzate a mano, pertanto l’effetto potrebbe cambiare da prodotto a prodotto.  Nel caso del legno anche la sua naturale venatura  
potrebbe influire sull’effetto finale della finitura. In entrambi i casi ciò  non è da considerarsi un difetto ma un segno di unicità e artigianalità.

* Entirely handmade finish. For this reason the final effect could change from product to product. For what concerns wood finishes, its natural vein could affect 
the final effect. In both cases this is not to be considered as a defect but as a sign of uniqueness and craftsmanship.

FINITURE INDUSTRIALI  /  INDUSTRIAL FINISHES

1 32 4 5

Corten  / Corten *   1
Ruggine  / Rust   2

Inox Spazzolato  / Brushed Inox   3
Grigio Grafite  / Graphite Grey   4

Nero carbone  / Black Carbon   5
Grigio goffrato / Embossed Grey   6

6

2
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linea 

La finitura inox spazzolato, realizzata intera-
mente a mano, nasce in abbinamento alle 
due basi della linea Urban. I modelli 480 e 
482, rispettivamente con basamento tondo 
e quadrato, sono caratterizzati da linee ge-
ometriche e un design originale che ben si 
armonizzano con la ricercata finitura spazzo-
lata. Il risultato è una base moderna, grintosa 
e originale che si adatta perfettamente allo 
stile industriale contemporaneo.

The brushed stainless steel finish, entirely 
hand-made, was thought in combination with 
the two bases of the Urban line. Models 480 
and 482, respectively with rounded and squa-
red basement, are characterised by geometric 
lines and an original design that fits perfectly 
with the sophisticated brushed finish. The 
result is a modern, fierce and original base 
that integrates exceptionally with the contem-
porary industrial style.

urban 
1

design by R&D DEPARTMENT

1
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

base 480

base 482

Altezza/ 
Height

400mm
740mm
740mm

1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
740mm
740mm

1080mm

Modelli/ 
Models

480/B
480

480/L
480/A

Modelli/ 
Models

482/B
482

482/L
482/A

Top max/ 
Top max

Ø900
Ø800
Ø800
Ø700

Top max/ 
Top max

900x900
800x800
800x800
700x700

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet 

Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet 

Colonna in legno
Wood Column

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

Linea di basi per tavolo con zavorra in fusione di ghisa, copertura in acciaio inox satinato, 
cromato o verniciato, colonna in acciaio tonda per il modello 480 e quadrata per il 482 

e crociera “Star” in alluminio pressofuso. Le basi sono disponibili in tre altezze standard: 
lounge (40cm), da colazione (74cm) e fastfood (108cm). La versione /L , provvista di co-

lonna in legno massello di faggio, è disponibile in h 73cm.

Line of table bases with cast iron ballast, stainless steel cover, available in satin, chrome or 
painted version, rounded steel column for mod.480 and squared for mod. 482, and “Star” cross 

in die-cast aluminium. The bases are available in three standard sizes: lounge (40cm), dinner 
(74cm) and fastfood (110cm). /L version (h 73cm) is provided with solid beechwood column.

ø 420 

ø 80

420 

4
2
0

 

8
0

80

74
0

4
0

ø 420

TOP MAX ø 800

74
0

4
0

420 x 420

TOP MAX 800 x 800

FINITURE STANDARD   /   STANDARD FINISHES

2

Inox satinato / Satin  1
Cromato lucido / Shiny chrome  2

Nero bucciato / Orange-peel effect black  3

1 3

FINITURE INDUSTRIALI  /  INDUSTRIAL FINISHES

1 32 4 5

Corten  / Corten *   1
Ruggine  / Rust   2

Inox Spazzolato  / Brushed Inox   3
Grigio Grafite  / Graphite Grey   4

Nero carbone  / Black Carbon   5
Grigio goffrato / Embossed Grey   6

6

2
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design by PF R&D DEPARTMENT

LINEA  

La linea Slim, caratterizzata dalla colonna 
sottile e dal basamento piatto, nasce per 

conformarsi ad un nuovo stile contempo-
raneo più minimale e pulito. Le basi 500 e 
530 con la loro versatilità, si abbinano alla 
perfezione sia con piani sottili in laminato 

o vetro, che con piani più importanti come 
quelli in legno massello, creando effetti 
completamente diversi ma ugualmente  

eleganti e di carattere.

The Slim line, characterised by a thin co-
lumn and a flat basement, is designed to 
respond to the demand of a new minimal  

contemporary style. The bases 500 and 
530 with their versatility, combine perfectly 

with thin HPL laminate or glass tops, but 
also with more important tops such as our 

brushed solid pinewood tops.

SLIM
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1
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

Linea di basi con zavorra in acciaio, copertura in acciaio inox satinato o cromato, co-
lonna in acciaio e crociera “Star” in alluminio pressofuso. Le basi sono disponibili in tre 
altezze standard: lounge (40cm), da colazione (73cm) e fastfood (108cm). Su richiesta 
è possibile realizzare a mano una finitura spazzolata.

Essence bases consist of steel ballast, satin or chromed stainless steel cover, steel co-
lumn and “Star” cross in die-cast aluminium. The bases are available in three standard 
sizes: lounge (40cm), dinner (73cm) and fastfood (110cm). On request this bases are also 
available in handmade brushed steel finish.

BASE 500

BASE 530

7
2
0

400 x 400

TOP MAX 700 x 700

7
2
0

ø 400

TOP MAX ø 700

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
1080mm

Modelli/ 
Models

500/B
500
500/A

Modelli/ 
Models

530/B
530
530/A

Top max 
Top max

800x800
700x700
900x900

Top max/ 
Top max

Ø 800
Ø 700
Ø 600

1
FINITURE  /  FINISHES

FINITURE STANDARD   /   STANDARD FINISHES

1 2 3

Inox satinato / Satin  1
Cromato lucido / Shiny Chrome  2

Nero bucciato / Orange-peel effect Black  3

NOTE   /   NOTES

FINITURE INDUSTRIALI  /  INDUSTRIAL FINISHES

1 32 4 5

Corten  / Corten *   1
Ruggine  / Rust   2

Inox Spazzolato  / Brushed Inox   3
Grigio Grafite  / Graphite Grey   4

Nero carbone  / Black Carbon   5
Grigio goffrato / Embossed Grey   6

6

* Finitura interamente realizzata a mano, pertanto l’effetto potrebbe cambiare da prodotto a prodotto.  Ciò è da considerarsi segno di unicità e artigianalità.

* Entirely handmade finish. For this the final effect could change from product to product. This is to be considered as a sign of uniqueness and craftsmanship.
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1
design by PF R&D DEPARTMENT

LINEA  

Un disegno originale per una linea di basi 
dedicate all’indoor e caratterizzate da un‘e-

stetica moderna e minimale. La forma a 
quadroide del basamento si presta sia per 

piani quadrati che per piani tondi, dive-
nendo una valida alternativa alla classica 

base rotonda e quadrata. Le basi di questa 
linea si adattano bene non solo al contesto 

contract nelle sue varie forme, ma anche 
anche al mondo più formale dell’ufficio 

e a quello più personale della casa.

“Essence” is a table base line for indoors 
featuring a modern and minimal aesthetic 

and an essential design.. The rounded-cor-
ner square base is suitable for both square 

and round tops, becoming an appealing 
alternative to the classic shapes. The Es-

sence line fits well both in contract environ-
ment and in offices or in home interiors. 

essence
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CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

Linea di basi con zavorra in acciaio, copertura in acciaio inox satinato o cromato, 
colonna rotonda ø 50mm in acciaio e crociera “Star” in alluminio pressofuso. Le basi 
sono disponibili in tre altezze standard: lounge (40cm), da colazione (73cm) e fastfood 
(108cm). Su richiesta è possibile realizzare a mano una finitura spazzolata.

Essence bases consist of steel ballast, satin or chromed stainless steel cover, rounded 
steel column ( ø 50mm ) and “Star” cross in die-cast aluminium. The bases are available 
in three standard sizes: lounge (40cm), dinner (73cm) and fastfood (110cm). On request 
this bases are also available in handmade brushed steel finish.

BASE 532

BASE 533

7
2
0

400 x 400

TOP MAX 700 x 700

7
2
0

500 x 500

TOP MAX ø 900 / 900 x 900

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
1080mm

Modelli/ 
Models

532/B
532
532/A

Modelli/ 
Models

533/B
533
533/A

Top max 
Top max

800x800
700x700
900x900

Top max/ 
Top max

1000x1000
900x700
900x900

Optional/ 
Optional

Modello Alza con 
altezza regolabile
Model Alza with
adjustable height

Optional/ 
Optional

Modello Alza con 
altezza regolabile
Model Alza with
adjustable height

1
FINITURE  /  FINISHES

FINITURE STANDARD   /   STANDARD FINISHES

1 2 3

Inox satinato / Satin  1
Cromato lucido / Shiny Chrome  2

Nero bucciato / Orange-peel effect Black  3

NOTE   /   NOTES

FINITURE INDUSTRIALI  /  INDUSTRIAL FINISHES

1 32 4 5

Corten  / Corten *   1
Ruggine  / Rust   2

Inox Spazzolato  / Brushed Inox   3
Grigio Grafite  / Graphite Grey   4

Nero carbone  / Black Carbon   5
Grigio goffrato / Embossed Grey   6

6

* Finitura interamente realizzata a mano, pertanto l’effetto potrebbe cambiare da prodotto a prodotto.  Ciò è da considerarsi segno di unicità e artigianalità.

* Entirely handmade finish. For this the final effect could change from product to product. This is to be considered as a sign of uniqueness and craftsmanship.
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linea 

Dal mondo del contract a quello dell’ufficio 
forniamo una gamma completa di arredi che 
soddisfano a 360° le esigenze dei vari settori 
di riferimento. Le basi 501 e 502, caratteriz-
zate da un basamento ovale piatto, sono 
state ideate pensando a un mondo dell’uffi-
cio classico ma elegante. Le basi, disponibili 
nelle versioni standard satinate e cromate, 
acquisiscono invece un tocco di carattere 
in più nella finitura spazzolata, interamente 
realizzata a mano.

From contract to office world we provide a full 
range of furnishings for any need. The bases 
501 and 502, characterised by flat oval base-
ments, have been conceived and designed 
for a classic and elegant office. In addition to 
the standard satin and chrome versions, we 
provide an handmade brushed finish, which 
adds the perfect touch of edge to this timeless 
classic. 

ELlYPSE 
1

design by R&D DEPARTMENT

1
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

base 501

base 502

Altezza/ 
Height

400mm
730mm

1100mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm

1100mm

Modelli/ 
Models

501/B
501

501/A

Modelli/ 
Models

502/B
502

502/A

Top max/ 
Top max

1400x1000
1200x800
1000x700

Top max/ 
Top max

2000x1100
1600x900
1400x800

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

Linea di basi per tavolo con zavorra in acciaio, copertura in acciaio inox satinato, cro-
mato o verniciato, basamento piatto di forma ovale, colonna in acciaio tonda e crociera 

“Star” in alluminio pressofuso. Le basi sono disponibili in tre altezze standard: lounge 
(40cm), da colazione (73cm) e fastfood (110cm).

Line of table bases with steel ballast, stainless steel cover, available in satin, chrome or 
painted version, oval-shaped basement, rounded steel column  and “Star” cross in die-cast 

aluminium. The bases are available in three standard sizes: lounge (40cm) dinner (73cm), 
fastfood ( 110cm).

ø 80 4
0

5

655 

ø 80 4
0

5

655 

655 x 405

7
3

0

TOP MAX 1200 x 800

845 x 480

7
3

0

TOP MAX 1600 x 900

FINITURE STANDARD   /   STANDARD FINISHES

2

Inox satinato / Satin  1
Cromato lucido / Shiny chrome  2

Nero bucciato / Orange-peel effect black  3

1 3

FINITURE INDUSTRIALI  /  INDUSTRIAL FINISHES

1 32 4 5

Corten  / Corten *   1
Ruggine  / Rust   2

Inox Spazzolato  / Brushed Inox   3
Grigio Grafite  / Graphite Grey   4

Nero carbone  / Black Carbon   5
Grigio goffrato / Embossed Grey   6

6

2



50 51



52 53

linea 

Una linea di basi per tavoli senza tempo, 
classica e moderna al contempo, perfetta in 
abbinamento a diverse tipologie di piani. 
I modelli si distinguono tra loro per il disegno 
del basamento, studiato nei minimi dettagli 
per armonizzarsi con diverse tipologie di 
spazio. Il materiale, l’acciaio inox, è resistente 
e facilmente lavabile e pertanto perfetto per 
l’utilizzo nel mondo della ristorazione, anche 
per l’esterno, in zone coperte di città. Le basi 
della linea Kono sono disponibili in versione 
cromata, inox spazzolato (già verniciato con 
finitura trasparente opaca antimpronta) e 
verniciata nera.

A timeless table base line, classic and modern 
at the same time, perfect in combination with 
different types of tops. The models differ from 
each other for their design, studied in detail 
to harmonize with different types of space. 
The cover is entirely in stainless steel, therefor 
perfect for indoors and outdoors, in particular 
city areas. The Kono bases are available in 
the following finishes: chromed, brushed inox 
(provided with anti-fingerprint transparent 
matt finish) or black painted.

KONO 
1

design by R&D DEPARTMENT

1
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

base 450

base 470

base 460

base 491

base 414

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm

1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm

1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm

1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm

1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm

1080mm

Modelli/ 
Models

450/B
450

450/L
450/A

Modelli/ 
Models

470/B
470

470/L
470/A

Modelli/ 
Models

491/B
491

491/L
491/A

Modelli/ 
Models

460/B
460

460/L
460/A

Modelli/ 
Models

414/B
414

414/A

Top max/ 
Top max

Ø900
Ø800
Ø800
Ø700

Top max/ 
Top max

Ø900
Ø800
Ø800
Ø700

Top max/ 
Top max

Ø900
Ø800
Ø800
Ø700

Top max/ 
Top max

Ø1300
Ø1000
Ø1000
Ø800

Top max/ 
Top max

Ø1000
Ø1000
Ø800

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet

Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet

Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet

Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet

Colonna in legno
Wood Column

Fissaggio 
a terra/ 

Floor fixing

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

Linea di basi per tavolo con zavorra in fusione di ghisa, copertura in acciaio inox spaz-
zolato, cromato o verniciato,  basamento a cono, colonna in acciaio tonda e crociera 
“Star” in alluminio pressofuso. Le basi sono disponibili in tre altezze standard: lounge 
(40cm), da colazione (73cm), anche in versione /L con colonna in  legno massello di 

faggio, e fastfood (108cm), disponibile anche con poggiapiedi. 

Line of table bases with cast iron ballast, stainless steel cover, available in satin, chrome 
or painted version, cone-shaped base, rounded steel column and “Star” cross in die-cast 
aluminium. The bases are available in three standard sizes: lounge (40cm), dinner (73cm) 

also with beechwood column (/L ),  and fastfood (108cm), also available with footrest. 

ø 470 

ø 80

ø 600

ø 80

ø 470 

ø 80

ø 470 

ø 80

ø 230 

ø 80

7
3

0

ø 470

TOP MAX ø 800

9
0

7
3

0

ø 600

TOP MAX ø 1000

9
0

7
3

0

ø 470

TOP MAX ø 800

9
0

7
3

0

ø 470

TOP MAX ø 800

9
0

7
3

0

ø 230

TOP MAX ø 1000

9
0
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linea 

La linea liberty si ispira alle morbide linee 
e ai soggetti floreali tipici dell’Art Nouveau, 
nata a cavallo tra l‘800 e i primi del ‘900. I 
sinuosi intrecci floreali ben si sposano sia 
con il romantico stile shabby chic, special-
mente se abbinati a colori chiari, sia con uno 
stile più industriale-retrò, utilizzando toni più 
freddi o finiture grezze come il grigio grafite 
e il corten. Le basi della linea liberty si pre-
stano alla perfezione per cafetterie e bistrò, 
donando un tocco di eclettico carattere pa-
rigino. Mentre i modelli 100 e 101 si prestano 
sia per piani tondi che quadrati, la versione 
104, dotata di due gambe in fusione di ghisa 
e una crociera centrale, è adatta per piani di 
forma rettangolare.

The liberty line is inspired by the soft lines 
and floral subjects of the Art Nouveau, born 
between ‘800 and early’ 900. The sinuous 
floral pattern fits well with romantic shabby 
style, if combined with pastel colors, but also 
with industrial style, if mixed with finishes 
such as graphite and corten. The Liberty line 
bases are particularly suitable for cafés and 
bistros, giving a touch of eclectic Parisian 
flair. While models 100 and 101 are perfect 
for both rounded and squared tops, the ver-
sion 104, is suitable for rectangular tops.

LIBERTY
2

design by R&D DEPARTMENT

2
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

Linea di basi per tavolo d’ispirazione liberty interamente in fusione di ghisa. Mentre il 
modello 100 è dotato di piastra per l’appoggio dei piani, gli altri modelli sono provvisti 
di crociera “Star” in alluminio pressofuso. Le basi liberty 101/3 e 101/4, sono disponibili 

in due altezze standard: da colazione (73cm) e fastfood (108cm). 

Line of table bases inspired by liberty style, entirely produced in cast iron. While model 
100 has a rounded cast iron plate adapter for table tops, the other models are provided 

with “Star” cross in die-cast aluminium. Liberty bases  101/3 and 101/4 are available in 
two standard sizes: dinner (73cm)  and fastfood (108cm).

liberty 100

liberty101/3

liberty101/4

liberty 104

Altezza/ 
Height

730mm

Altezza/ 
Height

730mm
1080mm

Altezza/ 
Height

730mm
1080mm

Altezza/ 
Height

685mm

Modelli/ 
Models

100

Modelli/ 
Models

101/3
101/3A

Modelli/ 
Models

101/4
101/4A

Modelli/ 
Models

104

Top max/ 
Top max

Ø600

Top max/ 
Top max

Ø900
Ø800

Top max/ 
Top max

900x900
800x800

Top max/ 
Top max

700x1200

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

ø 500

7
3

0

TOP MAX ø 600

ø 550

7
3

0

TOP MAX ø 900

590 x 590

7
3

0

TOP MAX  900 x 900

400 x 820

6
8

5

TOP MAX  700 x 1200
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linea 

La linea Vulcano, il vero cavallo di battaglio 
in casa PF Stile, è costituita da due modelli 

di base in fusione di ghisa dal design ori-
ginale e ricercato, rivisitazione del classico 

basamento tondo e quadrato, in versione 
moderna e minimale. Il risultato sono due 

modelli versatili e funzionali, perfetti per 
ristoranti, bar, caffetterie, pub e bistrò. Come 
tutte le nostre basi in ghisa, anche i modelli 
2002 e 2003 possono essere personalizzati 
con verniciatura a scelta e colonna in legno 
massello di faggio, declinabile anch’essa in 

diverse finiture tra le nostre proposte.

The Vulcano line consists of two models 
entirely made in cast iron with an original de-
sign, a reinterpretation of the classic rounded 

and squared bases in a contemporary and 
whimsical style. The result are two versatile 

and functional models, perfect for restau-
rants, bars, cafes, pubs and bistros. Like all 

our cast iron bases, mod. 2002 and 2003 can 
be customized in any colour orwith a solid 

beechwood column.

vulcano
2

design by R&D DEPARTMENT
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2
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

Linea di basi in fusione di ghisa, colonna in acciaio e crociera “Star” in alluminio pres-
sofuso. Le basi sono disponibili in tre altezze standard: lounge (40cm), da colazione 
(73cm), anche in versione /L con colonna in  legno massello di faggio, e fastfood 
(108cm), disponibile anche con poggiapiedi per il modello 2002 con colonna tonda.

Line of table bases produced in cast iron with steel column and  provided with “Star” 
cross in die-cast aluminium. The bases are available in three standard sizes: lounge 
(40cm), dinner (73cm) also with beechwood column for /L version,  and fastfood (108cm), 
also available with footrest, only for model 2002 with rounded column. 

base 2002

base 2003

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
1080mm

Modelli/ 
Models

2002/B
2002
2002/L
2002/A

Modelli/ 
Models

2003/B
2003
2003/L
2003/A

Top max/ 
Top max

Ø900
Ø800
Ø800
Ø700

Top max/ 
Top max

900x900
800x800
800x800
700x700

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

ø 400 

ø 80

4
0

0
 

8
0

400 

80

7
3

0

ø 400

TOP MAX ø 800 

9
0

7
3

0

400 x 400

TOP MAX 800 x 800

9
0

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

1

Nero bucciato  / Orange-peel effect Black    1

FINITURE INDUSTRIALI  /  INDUSTRIAL FINISHES

1 32 4 5 6

Corten  / Corten *   1
Ruggine  / Rust   2

Acciaio Bruno  / Dusky Steel   3
Grigio Grafite  / Graphite Grey   4

Nero carbone  / Black Carbon   5
Grigio goffrato / Embossed Grey   6

2
FINITURE  /  FINISHES

FINITURE STANDARD   /   STANDARD FINISHES

COLONNA IN FAGGIO  /   BEECHWOOD COLUMN  *    

Faggio naturale / Natural Beechwood   1
Caffè Marrone / Coffee Brown  2

Bianco Alabastro / Alabaster White  3
Grigio Roccia / On the rocks Grey  4

Noce Moscata / Nutmeg  5
Cannella / Cinnamon  6

Vintage / Vintage  7

2 51 62 3 4

NOTE   /   NOTES

* Finitura interamente realizzate a mano, pertanto l’effetto potrebbe cambiare da prodotto a prodotto.  Nel caso del legno anche la sua naturale venatura  
potrebbe influire sull’effetto finale della finitura. In entrambi i casi ciò  non è da considerarsi un difetto ma un segno di unicità e artigianalità.

* Entirely handmade finish. For this reason the final effect could change from product to product. For what concerns wood finishes, its natural vein could affect 
the final effect. In both cases this is not to be considered as a defect but as a sign of uniqueness and craftsmanship.

7

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
108mm
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2
design by PF R&D DEPARTMENT

LINEA -Q   
GHISA

La linea -Q è rivolta ad un mercato del 
contract  sempre più diversificato: abbiamo 
ampliato la nostra già vasta gamma di basi 
in ghisa con questi nuovi modelli, caratte-

rizzati da un basamento quadrato 
o rettangolare, colonna quadrata, singola 

o doppia, disponibile anche in legno 
massello di faggio, e crociera in alluminio. 
Le basi sono disponibili in tre altezze e in 

diverse  finiture e colori, personalizzabili su 
richiesta. Le basi della linea -Q sono dun-

que in grado di rispondere alle più svariate 
esigenze e concetti d’arredo e sono consi-
gliate per ristoranti, bistrò, caffetterie e bar.

The Q-line is intended for a more demanding 
contract market. We chose to expand our 

already wide range of cast iron table bases 
with -Q model, characterised by a squared 

or rectangular basement, squared single 
or double column and die-cast aluminium 
cross. All bases are available in three sizes 
and in different finishes.. Q-line bases meet 

the needs of many different furniture con-
cepts and are recommended for restaurants, 

cafès and bars.
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2
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

Linea di basi per il settore contract  con basamento in fusione di ghisa, colonna qua-
drata in ferro e crociera “Star” in alluminio pressofuso. Le basi sono disponibili in tre 
altezze standard: lounge (40cm), da colazione (73cm) e fastfood (108cm). La versione 
/L, provvista di colonna quadrata in legno massello di faggio, è disponibile in h 73cm.

Intended for contract sector Q-bases consist of cast iron basement, square metal co-
lumn and “Star” cross in die-cast aluminium. The bases are available in three standard 
sizes: lounge (40cm), dinner (73cm) and fastfood (110cm). The /L version, provided with a 
square solid beechwood column, is available in h 73cm.

BASE 110Q

BASE 110bQ

7
3

0

400 x 400

TOP MAX 800 x 800

600 x 600

7
3

0

TOP MAX 1000 x 1000

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
108mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
108mm

Modelli/ 
Models

110Q/B
110Q
110Q/L
110Q/A

Modelli/ 
Models

110BQ/B
110BQ
110BQ/L
110BQ/A

Top max/ 
Top max

900x900
700x700
700x700
600x600

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonne in legno
Wood Columns

Top max  
Top max

1100x1100
1000x1000
1000x1000
800x800

8
0

80

4
0

0
 

800 

8
0

80

BASE 105Q

800 x 400

TOP MAX 1600 x 800

7
3

0

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
108mm

Modelli/ 
Models

105Q/B
105Q
105Q/L
105Q/A

Top max/ 
Top max

2100x900
1800x800
1800x800
1200x700

8
0

80

4
0

0
 

600 

BASE 105qs

600 x 400

7
3

0

TOP MAX 1000 x 800

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
108mm

Modelli/ 
Models

105QS/B
105QS
105QS/L
105QS/A

Top max/ 
Top max

1500x800
1400x800
1400x800
1400x600

2
FINITURE  /  FINISHES

1

Nero bucciato  / Orange-peel effect Black    1

FINITURE INDUSTRIALI  /  INDUSTRIAL FINISHES

1 32 4 5 6

Corten  / Corten *   1
Ruggine  / Rust   2

Acciaio Bruno  / Dusky Steel   3
Grigio Grafite  / Graphite Grey   4

Nero carbone  / Black Carbon   5
Grigio goffrato / Embossed Grey   6

FINITURE STANDARD   /   STANDARD FINISHES

COLONNA IN FAGGIO  /   BEECHWOOD COLUMN  *    

Faggio naturale / Natural Beechwood   1
Caffè Marrone / Coffee Brown  2

Bianco Alabastro / Alabaster White  3
Grigio Roccia / On the rocks Grey  4

Noce Moscata / Nutmeg  5
Cannella / Cinnamon  6

Vintage / Vintage  7

2 51 62 3 4

NOTE   /   NOTES

* Finitura interamente realizzate a mano, pertanto l’effetto potrebbe cambiare da prodotto a prodotto.  Nel caso del legno anche la sua naturale venatura  
potrebbe influire sull’effetto finale della finitura. In entrambi i casi ciò  non è da considerarsi un difetto ma un segno di unicità e artigianalità.

* Entirely handmade finish. For this reason the final effect could change from product to product. For what concerns wood finishes, its natural vein could affect 
the final effect. In both cases this is not to be considered as a defect but as a sign of uniqueness and craftsmanship.

7
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linea 

Le forme della linea Giza si ispirano alle ri-
pide scalinate che caratterizzavano le pira-
midi dell’antico Egitto. Il disegno a gradoni 
è declinato in due versioni: quella rotonda 
e quella quadrata, disponibili entrambe in 

due misure, tali da rendere la linea funzio-
nale e versatile. Mentre la linea 102 e 103, 

sorregge piani sino a 80cm, le linee 600 e 
603 arrivano a sostenere anche piani da 120 

cm, divenendo dunque valide alternative 
per il mondo contract per tavoli di grandi 

dimensioni e portata importante.

The shapes of Giza line are inspired by the 
steep steps of the Egyptian pyramids. The 

geometric design is declined in two designs: 
rounded and squared, both available in two 

sizes. While the 102 and 103 lines support 
tops up to 80cm, the lines 600 and 603 is 
recommended for table tops up to 120cm.

giza
2

design by PF R&D DEPARTMENT
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Linea di basi in fusione di ghisa, colonna in acciaio e crociera “Star” in alluminio presso.
Le basi sono disponibili in tre altezze standard: lounge (40cm), da colazione (73cm), 
anche in versione /L con colonna in  legno massello di faggio, e fastfood (108cm), 
disponibile anche con poggiapiedi per i modelli 102  e 600.

Line of table bases produced in cast iron with steel column and  provided with “Star” 
cross in die-cast aluminium. The bases are available in three standard sizes: lounge 
(40cm), dinner (73cm) also with beechwood column for /L version,  and fastfood (108cm), 
also available with footrest only for model 102 and 600. 

base 102

base 600

base 103

base 603

base 402

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
1080mm

Altezza/ 
Height

730mm
1080mm 
730mm

Modelli/ 
Models

102/B
102
102/L
102/A

Modelli/ 
Models

600/B
600
600/L
600/A

Modelli/ 
Models

103/B
103
103/L
103/A

Modelli/ 
Models

603/B
603
603/L
603/A

Modelli/ 
Models

401*

401/A*

402

Top max/ 
Top max

Ø900
Ø800
Ø800
Ø700

Top max/ 
Top max

Ø1300
Ø1200
Ø1200
Ø800

Top max/ 
Top max

900x900
800x800
800x800
700x700

Top max/ 
Top max

1300x1300
1200x1200
1200x1200
800x800

Top max/ 
Top max

700x1300
700x1300
800x1400

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

ø 450 

ø 80

ø 600

ø 80

4
0

0
 

400 

80

6
0

0
 

600 

80

140

4
5

0
 

ø 80

140

660

ø 80

7
3

0

ø 450

TOP MAX ø 800

9
0

7
3

0

ø 600

TOP MAX ø 1200

9
0

7
3

0

400 x 400

TOP MAX ø 800

9
0

7
3

0

600 x 600

TOP MAX 1200 x 1200

9
0

7
3

0

140 x 450140 x 450

660

TOP MAX 800 x 1400

9
0

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet

* con colonna 
singola

2
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

2
FINITURE  /  FINISHES

1

Nero bucciato  / Orange-peel effect Black    1

FINITURE INDUSTRIALI  /  INDUSTRIAL FINISHES

1 32 4 5 6

Corten  / Corten *   1
Ruggine  / Rust   2

Acciaio Bruno  / Dusky Steel   3
Grigio Grafite  / Graphite Grey   4

Nero carbone  / Black Carbon   5
Grigio goffrato / Embossed Grey   6

FINITURE STANDARD   /   STANDARD FINISHES

COLONNA IN FAGGIO  /   BEECHWOOD COLUMN  *    

Faggio naturale / Natural Beechwood   1
Caffè Marrone / Coffee Brown  2

Bianco Alabastro / Alabaster White  3
Grigio Roccia / On the rocks Grey  4

Noce Moscata / Nutmeg  5
Cannella / Cinnamon  6

Vintage / Vintage  7

2 51 62 3 4

NOTE   /   NOTES

* Finitura interamente realizzate a mano, pertanto l’effetto potrebbe cambiare da prodotto a prodotto.  Nel caso del legno anche la sua naturale venatura  
potrebbe influire sull’effetto finale della finitura. In entrambi i casi ciò  non è da considerarsi un difetto ma un segno di unicità e artigianalità.

* Entirely handmade finish. For this reason the final effect could change from product to product. For what concerns wood finishes, its natural vein could affect 
the final effect. In both cases this is not to be considered as a defect but as a sign of uniqueness and craftsmanship.

7



76 77



78 79

linea 
clear

2
design by PF R&D DEPARTMENT

Così come per le basi con copertura in 
acciaio, anche per le basi in fusione di ghisa, 

abbiamo pensato ad una linea dall’estetica 
essenziale, che potesse funzionare bene in 

qualsiasi contesto contract: dalla ristorazione 
e catering, a locali più informali ed eleganti, 

hotel e sale d’aspetto, spazi pubblici e corpo-
rate. Le basi della linea Clear nelle loro varia-
zioni, sono in grado di rispondere a qualsiasi 

esigenza del nostro mercato di riferimento 
fungendo da solidi tavoli per l’indoor.

As our steel bases with stainless steel cover, 
also for the cast iron bases we developed an 

essential line with simple design that works 
well in any context, from catering, restaurant, 

to more informal and elegant locations, ho-
tels and waiting rooms, public and corporate 

spaces. 



80 81

2

base 110

base 109

base 111

base 105

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm
730mm
1080mm

Modelli/ 
Models

110/B
110
110/L
110/A

Modelli/ 
Models

109/B
109
109/L
109/A

Modelli/ 
Models

111/B
111
111/L
111/A

Modelli/ 
Models

105/B
105
105/L
105/A

Top max/ 
Top max

900x900
800x800
800x800
600x600

Top max/ 
Top max

Ø800
Ø700
Ø700
Ø600

Top max/ 
Top max

Ø1200
Ø1000
Ø1000
Ø800

Top max/ 
Top max

2100x900
1600x800
1600x800
1400x700

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Colonna in legno
Wood Column

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

7
3

0

400 x 400

TOP MAX 800 x 800

7
3

0

ø 410

TOP MAX ø 700

ø 560

TOP MAX ø 1000

7
3

0

800 x 400

TOP MAX 1600 x 800

7
3

0

4
0

0
 

400 

ø 80

4
0

0
 

800 

ø 80 ø 80

Linea di basi in fusione di ghisa, colonna in acciaio e crociera “Star” in alluminio pres-
sofuso. Le basi sono disponibili in tre altezze standard: lounge (40cm), da colazione 
(73cm), anche in versione /L con colonna in  legno massello di faggio, e fastfood 
(108cm), disponibile anche con poggiapiedi a 360° per la versione Dream.

Line of table bases produced in cast iron with steel column and  provided with “Star” 
cross in die-cast aluminium. The bases are available in three standard sizes: lounge 
(40cm), dinner (73cm) also with beechwood column for /L version,  and fastfood (108cm), 
also available with 360° footrest for Dream version .

ø 410 

ø 80

ø 560 

ø 80

CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

2
FINITURE  /  FINISHES

1

Nero bucciato  / Orange-peel effect Black    1

FINITURE INDUSTRIALI  /  INDUSTRIAL FINISHES

1 32 4 5 6

Corten  / Corten *   1
Ruggine  / Rust   2

Acciaio Bruno  / Dusky Steel   3
Grigio Grafite  / Graphite Grey   4

Nero carbone  / Black Carbon   5
Grigio goffrato / Embossed Grey   6

FINITURE STANDARD   /   STANDARD FINISHES

COLONNA IN FAGGIO  /   BEECHWOOD COLUMN  *    

Faggio naturale / Natural Beechwood   1
Caffè Marrone / Coffee Brown  2

Bianco Alabastro / Alabaster White  3
Grigio Roccia / On the rocks Grey  4

Noce Moscata / Nutmeg  5
Cannella / Cinnamon  6

Vintage / Vintage  7

2 51 62 3 4

NOTE   /   NOTES

* Finitura interamente realizzate a mano, pertanto l’effetto potrebbe cambiare da prodotto a prodotto.  Nel caso del legno anche la sua naturale venatura  
potrebbe influire sull’effetto finale della finitura. In entrambi i casi ciò  non è da considerarsi un difetto ma un segno di unicità e artigianalità.

* Entirely handmade finish. For this reason the final effect could change from product to product. For what concerns wood finishes, its natural vein could affect 
the final effect. In both cases this is not to be considered as a defect but as a sign of uniqueness and craftsmanship.

7
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linea 

La linea Vision è interamente realizzata in 
alluminio pressofuso, un materiale leggero e 
resistente e per questo motivo perfettamen-
te adatto per l’utilizzo all’esterno. La base 
Vision, con basamento a quattro razze, è 
disponibile con tappi regolabili che permet-
tono di mantenere il tavolo completamente 
planare anche in terreni scostanti ed evitare  
fastidiosi dondolii. La versione pieghevole 
permette invece di ruotare la crociera e il 
piano di 180°, per salvaguardare spazio in 
caso di stoccaggio delle basi nei periodi in-
vernali o di chiusura. Le basi sono disponibili 
nella versione alluminio lucido o verniciato 
nero al poliestere.

The Vision line is entirely made in die-cast 
aluminum, a light and resistant material, 
perfectly equipped for outdoor. Vision base, 
made of four spokes basement, is available 
with adjustable feets that allow you to keep 
the table completely in balance even in case 
of rough terrains, avoiding annoying swin-
ging. The folding version, with its flip me-
chanism, allows you to rotate the table top 
through 180 degrees to save space in case of 
storage. The bases are available in standard 
shiny aluminium or black polyester finish.

VISION
3

design by R&D DEPARTMENT

vision fissa

vision pieghevole

Altezza/ 
Height

400mm
730mm

1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm

1080mm

Modelli/ 
Models

vision/B
vision

vision/A

Modelli/ 
Models

vision/B
vision

vision/A

Top max/ 
Top max

800x800
700x700
600x600

Top max/ 
Top max

800x800
700x700
600x600

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

7
3

0

660 x 660

TOP MAX ø 700 / 700 x 700

ø 50

6
0

7
3

0

10
8

0

660 x 660

ø 50

6
0

3
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

Linea di basi completamente in alluminio pressofuso, provviste di crociera “Star”, 
anch’essa prodotta in alluminio. Le basi sono disponibili in tre altezze standard: lounge 

(40cm), da colazione (73 cm), e fastfood (108cm). La versione h73 e h108cm possono 
essere corredate di apposito meccanismo pieghevole per la rotazione del piano.

Line of bases completely in die-cast aluminum, provided with  “Star” cross, also made of 
aluminum. The bases are available in three standard sizes: lounge (40cm), dining (73cm), 

and fastfood (108cm). Dining and fastfood versions can be equipped with a special fol-
ding mechanism that allow a 180 ° rotation of the table top in case of storage.

1

Nero bucciato  / Orange-peel effect Black    1
Alluminio Lucido  / Shiny Aluminium    2

FINITURE INDUSTRIALI  /  INDUSTRIAL FINISHES

1 32 4 5 6

Corten  / Corten *   1
Ruggine  / Rust   2

Alluminio Industriale  / Industrial Aluminium   3
Grigio Grafite  / Graphite Grey   4

Nero carbone  / Black Carbon   5
Grigio goffrato / Embossed Grey   6

FINITURE STANDARD   /   STANDARD FINISHES

2
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linea 

Come le basi Vision anche la linea Matrix 
è stata pensata per l’esterno: per terrazze, 
ristoranti all’esterno, patii, caffetterie, lounge 
bar e verande in zone di città. Diversamente 
dalla linea Vision le due basi Matrix 45 e 55 si 
distinguono per l’estetica moderna e le linee 
pulite che ben si prestano anche per l’inter-
no. Il materiale in cui sono realizzate, l’allu-
minio pressofuso, le rende tra l’altro di facile 
pulizia e stoccaggio, elemento fondamen-
tale per un basamento destinato all’outdoor. 
La base è disponibile a stock nel colore nero 
ma può essere verniciata in qualsiasi colore  
a scelta. La nuova finitura, l’alluminio indu-
striale, dà a questa base dall’aspetto moder-
no un tocco industriale di carattere.

Matrix line has been designed for outdoor 
use: for terraces, outdoor restaurants, patios, 
cafes, lounge bars and verandas in city are-
as. Matrix 45 and 55 bases differ from Vision 
line for their modern aesthetics and clean 
lines that fit well also for interiors. Made in 
die-cast aluminum, these bases are easy to 
clean and store. The Matrix line is available 
in black color but it can be customize on 
request. The new finish, industrial brushed 
aluminum, gives a sassy industrial touch to 
this modern-looking base.

MATRIX
3

design by R&D DEPARTMENT

MATRIX 45

MATRIX 55

Altezza/ 
Height

400mm
730mm

1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm

1080mm

Modelli/ 
Models

matrix45/B
matrix45

matrix45/A

Modelli/ 
Models

vision/B
vision

vision/A

Top max/ 
Top max

Ø800
Ø700
Ø600

Top max/ 
Top max

Ø900
Ø800

Ø1000

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

7
3

0

ø 450

TOP MAX ø 800 

9

7
3

0

ø 550

TOP MAX ø 900 

9

3
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

Linea di basi completamente in alluminio pressofuso, con basamento tondo a cono 
di diametro 45 e 55 cm, provviste di crociera “Star”, anch’essa prodotta in alluminio.

Le basi sono disponibili in tre altezze standard: lounge (40cm), da colazione (73 cm), e 
fastfood (108cm). 

Line of bases completely in die-cast aluminum, with rounded cone-shaped basement, 
provided with  “Star” cross, also made of aluminum. The bases are available in three 

standard sizes: lounge (40cm), dining (73cm), and fastfood (108cm). 

1

Nero bucciato  / Orange-peel effect Black    1

FINITURE INDUSTRIALI  /  INDUSTRIAL FINISHES

1 32 4 5 6

Corten  / Corten *   1
Ruggine  / Rust   2

Alluminio Industriale  / Industrial Aluminium   3
Grigio Grafite  / Graphite Grey   4

Nero carbone  / Black Carbon   5
Grigio goffrato / Embossed Grey   6

FINITURE STANDARD   /   STANDARD FINISHES
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linea 

La linea Zero nasce per rispondere ad una 
pura esigenza di praticità legata al merca-
to del contract. La nostra linea all’insegna 
della semplicità, è composta da sei modelli 
di basi completamente in acciaio e pertan-
to caratterizzate da solidità e resistenza. 
Con la rinascita dell’architettura industriale 
abbiamo puntato su questa linea classi-
ca rimodernizzandola con nuove finiture 
industriali: il grigio grafite, il nero carbone, 
il corten effetto ruggine e l’acciaio bruno, 
ridando nuova vita e pregio al materiale 
grezzo nelle sue imperfezioni.

The Zero line is a practical and versatile 
table bases line, perfect for the contract 
market. This line consists of six bases com-
pletely in steel, characterised by solidity and 
strength. With the rebirth of industrial archi-
tecture we have focused on this classic line, 
modernizing it with new industrial finishes: 
graphite grey, carbon black, rust effect cor-
ten and dusky steel, giving new life and value 
to rough material in all its imperfections.

zero
4

design by R&D DEPARTMENT

base 010

base 020

base 050

base 060

base 070

base 081

Altezza/ 
Height

400mm
730mm

1080mm
1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm

1080mm
1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm

1080mm
1080mm

Altezza/ 
Height

400mm
730mm

1080mm

Altezza/ 
Height

730mm
1080mm 

730mm

Altezza/ 
Height

730mm

Modelli/ 
Models

010/B
010

010/A
/A/dream*

Modelli/ 
Models

020/B
020

020/A
/A/dream*

Modelli/ 
Models

050/B
050

050/A
/A/dream*

Modelli/ 
Models

060/B
060

060/A

Modelli/ 
Models

070/B
070

070/A

Modelli/ 
Models

081

Top max/ 
Top max

Ø900
Ø800
Ø700
Ø700

Top max/ 
Top max

Ø1300
Ø1200
Ø800
Ø800

Top max/ 
Top max

900x900
800x800
800x800
700x700

Top max/ 
Top max

1100x1100
1000x1000

800x800

Top max/ 
Top max

1800x800
1600x800
1200x800

Top max/ 
Top max

Ø2500

ø 450 

ø 80

ø 600 

ø 80

400 

ø 80 4
0

0
 

600 

ø 80 6
0

0
 

4
5

0
 

800 

ø 80 ø 80

ø 800 

ø 80

ø 80ø 80

7
3

0

ø 450

TOP MAX ø 800 

7
3

0

ø 600

TOP MAX ø 1200 

7
3

0

400 X 400

TOP MAX 800 X 800

7
3

0

600 X 600

TOP MAX 1000 X 1000

800 x 450

TOP MAX 1600 x 800

7
3

0

ø 800 

7
3

0

TOP MAX ø 2500

Optional/ 
Optional

*Poggiapiedi per 
versione /dream

Footrest for 
/dream version

Optional/ 
Optional

*Poggiapiedi per 
versione /dream

Footrest for /
dream version

Optional/ 
Optional

*Poggiapiedi per 
versione /dream

Footrest for /
dream version

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

4
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5piANI  
PER TAVOLO

PF Stile nasce con le basi per tavolo più 
di trent’anni fa, ampliando la sua gamma 

e rivolgendosi ad un mercato sempre più 
internazionale, ha deciso di inserire nel suo 
range di prodotti anche i piani per tavoli in 

abbinamento ai diversi basamenti. Sono stati 
scelti materiali pratici e resistenti, adatti per il 

mondo del contract sia indoor che outdoor. 
Abbiamo selezionato texture interessanti e 

colori di tendenza per una clientela sempre 
più esigente e attenta agli ultimi trend nel 
mondo del design. Ogni piano viene pro-

posto in varie finiture, dimensioni e forme, 
studiate nel dettaglio per rispondere alle 

esigenze di qualsiasi cliente. Per chi sceglie 
la praticità, anche per l’esterno, proponia-
mo una gamma di resistenti piani in Hpl o 
in alternativa un nuovo materiale, il Fenix, 
realizzato con una nuovissima e avanzata 

tecnologia. Per chi invece cerca qualcosa di 
pratico per l’indoor consigliamo i nostri nobi-
litati idrorepellenti. Il vetro si sposa bene con 

interni eleganti e sofisticati mentre il legno 
massello si abbina alla perfezione con arre-
damenti vintage-retrò e d’ispirazione indu-

striale. Per chi invece vuole semplicemente 
un piano basico e funzionale potrà scegliere 

tra la nostra gamma di piani in polimerico. 

PF Stile was founded as a small artisanal 
company, specialized mainly in manufactu-
ring table bases. Over the years, the variety 

of products that PF offered has gradually 
expanded to include also table tops. We cho-
se practical and resistant materials, perfectly 
suitable for the contract world, both for indo-

or and outdoor use. We selected interesting 
textures and trendy colors for an increasingly 
diversified and demanding market. Each top 

is proposed in different finishes, sizes and 
shapes, studied in detail to meet the needs of 
any customer. For those who want an easy to 

manage table, even for outdoors, we offer a 
range of resistant Hpl tops, or, in alternative 
an innovative material, Fenix, produced with 
cutting-edge and advanced technology. For 
those who want something comfortable for 
indoors we recommend our water-resistant 
melamine tops. Glass tops match perfectly 

with elegant and sophisticated interiors while 
solid wood tops fit well with the new vintage 

taste and with industrial-inspired interiors. 
For those who  want to keep it simple with a 

basic and functional top we recommend our 
range of polymeric tops. equipped for indoor 

use.

design by R&D DEPARTMENT
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* Dotati di bussole in acciaio 
 Provided with steel bushes

PIANI PER TAVOLO  /  TABLE BASES

5NOBILITATI

TONDO quadrato

FORME E DIMENSIONI /  SHAPES AND SIZES FORME E DIMENSIONI /  SHAPES AND SIZES

FINITURE  /  FINISHES

CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

La nostra proposta 2018 sono i nuovissimi piani in legno massello di pino, finemente spazzolati a mano e ver-
niciati a base acrilica in varie finiture che soddisferanno dai gusti più classici, a quelli più raffinati fino a quelli 
più coraggiosi che vogliono osare con un tocco vintage industriale di carattere.  I piani in massello sono adatti per 
l’utilizzo all’interno ma si prestano anche per l’esterno qualora si voglia  esaltare la naturalezza del materiale e le sue 
imperfezioni derivanti dallo scorrere del tempo e dalle diverse situazioni atmosferiche.

Our 2018 collection includes the new solid pinewood tops, finely brushed by hand and painted with a special 
acrylic-based paint. They are available in various finishes that will satisfy both the most classic and modern tastes. 
These tops are intended for indoor use but they can be also placed outdoor to enhance the natural beauty of wood 
that the flow of time brings out.

Natural/ 
Natural

Caffè Marrone/ 
Coffee Brown

Cannella/ 
Cinnamon

Grigio Roccia/ 
On the rocks Grey

Noce Moscata/ 
Walnut

Bianco Alabastro/ 
Alabaster White

Vintage/ 
Vintage

PIANI PER TAVOLO  /  TABLE BASES

CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

I nostri piani in nobilitato sono versatili e funzionali, di facile manutenzione e pulizia, perfetti per il contract. Ab-
biamo selezionato due finiture: il Wengè Tortona, dalla venatura calda e avvolgente e il Rovere Sonoma, una rivi-

sitazione dell’essenza del rovere in chiave industriale, con un effetto leggermente usurato per un fascino grun-
ge. I piani sono idrorepellenti grazie anche ai bordi incollati con una speciale colla poliuretanica a lunga tenuta .

Our melamine tops are functional and versatile, easy to clean and for this perfect for contract. We have selected 
two finishes: Wengè Tortona, an instant classic with soft and warm veins and  Sonoma Oak, a reinterpretation of 

the essence of oak with a slightly worn effect for a modern industrial charm. The tops are water-resistant thanks to 
their edges, stitched with a special long-lasting polyurethane glue.

quadrato

FINITURE  /  FINISHES

Wengè Tortona/ 
Tortona Wengè

Rovere Sonoma/ 
Sonoma Oak

Diametro/ 
Diameter

Ø600 
Ø700

Dimensione
/Sizes

600x600 
700x700

Spessore/ 
Thickness

40mm
40mm

Peso/ 
Weight

5,5 kg
9 kg

Peso/ 
Weight

6 kg
9,5 kg

Dimensione
/Sizes

590x590 
690x690
790x790

Spessore/ 
Thickness

38mm
38mm
38mm

Peso/ 
Weight

9 kg
12 kg
16 kg

* Dotati di bussole in acciaio 
Provided with steel bushes



Dimensione
/Sizes

690x690

Spessore/ 
Thickness

10mm

Peso/ 
Weight

8 kg

quadrato

FORME E DIMENSIONI /  SHAPE AND SIZES

FINITURE  /  FINISHES

CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

Il Fenix è la vera novità 2018 per quanto riguarda i piani. Si tratta di un materiale ad alto contenuto tecnologico 
che viene realizzato attraverso speciali tecniche di coating multistrato e di polimerizzazione a freddo. Il risulta-
to è un materiale unico, dalla texture “soft touch”, idrorepellente, anti-impronta, anti-graffio e incredibilmente 
resistente, soprattutto al calore. La soluzione perfetta per il mondo del contract ad alti livelli.

Fenix is our true innovative top for 2018. It is a material with a high technological content that is realized through 
special multilayer coating and electron beam curing process. The result is a unique material, soft to the touch, wa-
ter-repellent, anti-fingerprint, anti-scratch and incredibly durable, especially resistant to heat. The perfect solution 
for the contract world at high levels.

Nero/ 
Black

Cacao/ 
Cocoa

Bianco/ 
White

Tortora / 
Dove Grey

Grigio Fumè/ 
Smoked Grey

FENIX5
PIANI PER TAVOLO  /  TABLE BASES
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Diametro/ 
Diameter

Ø590 
Ø690
Ø790

Diametro/ 
Diameter

690x690

Dimensione
/Sizes

590x590
690x690 
790x790

Dimensione
/Sizes

590x1050 

Spessore/ 
Thickness

10mm
10mm
10mm

Spessore/ 
Thickness

10mm

Spessore/ 
Thickness

18mm
18mm
18mm

Spessore/ 
Thickness

18mm

Peso/ 
Weight

4 kg
5,5 kg
7,5 kg

Peso/ 
Weight

7 kg

Peso/ 
Weight

5 kg
7 kg
9 kg

Peso/ 
Weight

10 kg

5HPL

TONDO

quadroide

quadrato

rettangolare

FORME E DIMENSIONI /  SHAPES AND SIZES

CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

Un design essenziale per un piano che unisce estetica e funzionalità alla perfezione. I piani in Hpl sono laminati 
ad alta pressione. Si tratta inoltre di un materiale facile da pulire grazie alla sua superfice liscia e non porosa.  

Disponibili in varie dimensioni e finiture e spessore standard 10mm, i piani sono adatti anche per l’outdoor.
I colori dei piani in HPL se sottoposti ai raggi UV potrebbero subire nel tempo una variazione di colore.

An essential design for a contract top that combines perfectly aesthetics and functionality. Hpl tops are lamina-
ted at high pressure and are therefore resistant to water, UV rays and temperature changes. Hpl is also an easy 

to clean material thanks to its smooth and non-porous surface. Available in various sizes and finishes, and with a 
standard thickness of 10mm, Hpl tops are suitable for outdoor use.

The colors of HPL tops, if subjected to UV rays, may undergo a color change over time.

Cimant Grey/ 
Cimant Grey *

Nero/ 
Black

Marmo Chiaro/ 
Light Grey marble *

Bianco/ 
White

Corten/ 
Corten *

PIANI PER TAVOLO  /  TABLE BASES

* solo bianco/
only in white

* solo bianco/
only in white

* solo 690x690
/only 690x690

99

* Con fori filettati M6 
 With M6 threaded holes

* Con fori filettati M6 
 With M6 threaded holes

FINITURE  /  FINISHES
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Dimensione
/Sizes

Ø600
Ø700
Ø800
Ø1000

Dimensione
/Sizes

600x600
700x700

Dimensione
/Sizes

1400x700

Dimensione
/Sizes

1600x800

Spessore/ 
Thickness

10mm
10mm
10mm
10mm

Spessore/ 
Thickness

10mm
10mm

Spessore/ 
Thickness

10mm

Spessore/ 
Thickness

10mm

Peso/ 
Weight

8,5 kg
10 kg
12,5 kg
20 kg

Peso/ 
Weight

9 kg
12,5 kg

Peso/ 
Weight

25 kg

Peso/ 
Weight

26 kg

ovale

tondo quadrato

rettangolare

FORME E DIMENSIONI /  SHAPES AND SIZES

CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

Il piano in vetro è un classico senza tempo, adatto sia per il mondo del contract che per l’ufficio e la casa. 
Offriamo una vasta gamma di piani in vetro temperato, di varie forme e dimensioni, per rispondere a qualsiasi 
esigenza del cliente. Tutti i piani sono corredati di platorello per il fissaggio alla base. Le finiture disponibili sono 
trasparente, acidato, con fascia acidata, vetro bianco o nero.

Glass tops are a timeless classic, suitable for both the contract world and office or home interiors. We offer a wide 
range of tempered glass tops, available in many shapes and sizes, in order to meet any customer need. All tops are 
equipped with an aluminium pad for the fixing to the base. Glass tops are available in the following colors: tran-
sparent, acid-etched, with acid-etched band, white or black glass.

Trasparente/ 
Transparent

Bianco/ 
White glass

Acidato/ 
Acid-etched

Nero/ 
Black Glass

Fascia Acidata/ 
Acid-etched Stripe

* solo con fascia acidata/
only with acid stripe

* solo bianco/
only in white

vetri5
PIANI PER TAVOLO  /  TABLE BASES

100

FINITURE  /  FINISHES

Dimensione
/Sizes

700x700

Spessore/ 
Thickness

44mm

Peso/ 
Weight

10 kg

5polimerici

quadrato

FORME E DIMENSIONI /  SHAPES AND SIZES

FINITURE  /  FINISHES

CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

I nostri piani in polimerico sono pratici e resistenti, un must per chi cerca un prodotto funzionale e dall’estetica 
semplice, che si adatti facilmente a qualsiasi ambiente. I piani in polimerico sono costituiti da un’anima in Mdf 

ricoperta in PVC e sono caratterizzati da un bordo stondato di spessore 44mm. Tutti i piani sono provvisti di 
bussole in acciaio per il fissaggio alla base. I colori disponibili sono bianco, nero e wengè.

Our polymeric tops are practical and resistant, a must for those who are looking for a functional product with a 
simple aesthetic. Polymeric tops are made of an Mdf core revested in PVC and are characterised by rounded ed-
ges, 44mm thick. All polymeric tops are equipped with steel bushes for the fixing to the base. The colors available 

are white, black and wengè.

Wengè/ 
Wengè

Nero/ 
Black

Bianco/ 
White

PIANI PER TAVOLO  /  TABLE BASES
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* altre dimensioni solo su richie-
sta/other sizes only on request

* Dotati di bussole in acciaio 
Provided with steel bushes
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SeduteSeats
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6
design by MICHELE MARCHIORI & SALVATORE FERROSO

pepper

Funzionalità, leggerezza e stile. Pepper, 
con scocca in polietilene, realizzata attra-

verso una tecnica a stampaggio rotazio-
nale, e telaio in tubo di alluminio, nasce 
come sedia per l’outdoor e ha una linea 

pulita e dinamica. È  disponibile in full co-
lor bianco, nero e cappuccino ed è impila-
bile sino a 5 elementi. Il sedile, presentato 

anche nella versione imbottita in morbi-
do tessuto ‘Velvet Touch’ sfoderabile, è 

abbinabile ad una varietà di telai in acciaio 
e alluminio che rendono la poltroncina 

versatile e adatta a soddisfare le esigen-
ze di svariati concetti d’arredo: dai grandi 

spazi del contract (sia indoor che outdoor), 
alla dimensione pubblica o dell’ufficio sino 

a quella privata e residenziale. 

Functionality, lightness, style. The Pepper 
chair, with its polyethylene shell, produ-

ced with a rotational molding system, and 
an aluminium tube frame, was originally 

designed for outdoors and is characterised 
by clean and captivating lines. It is available 
in full color white, black or cappuccino and 

it is stackable (max 5 pcs). The seat can  
also be provided with a removable uphol-
stery, revested with ‘Velvet Touch’ fabric. In 

addition this chair comes in different frame 
combos:  central aluminium basement or 

steel spider frame.
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6
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

VARIANTI SCOCCA IMBOTTITA /  VARIANTS OF UPHOLSTERED SHELL

La scocca Pepper, interamente in polietilene, materiale 100% riciclabile, di facile 
manutenzione, adatto per l’utilizzo all’esterno, è abbinabile a tre modelli di telaio: 4 
gambe (modello base), fusto centrale in alluminio (Matrix) o telaio Spider in acciaio 
(dotata di bussole per il fissaggio del telaio al sedile). La scocca può essere imbottita 
in morbido tessuto ‘Velvet Touch’ sfoderabile e facilmente lavabile.

Pepper shell, entirely made in polyethylene, 100% recyclable material, very easy to clean 
and equipped for outdoor use, can be coupled with three kind of frames: 4 legs (basic 
model), rounded central tube frame in aluminium (Matrix) or Spider metal frame (provi-
ded with bushes for the fixing of the legs to the shell). The shell can be upholstered with 
‘Velvet Touch’ soft fabric that is also removable and washable.

PEPPER   

SCOCCA UP

PEPPER MATRIX  

4
6

06
8

08
0

0

570 590

4
8

0

7
0

58
2
5

Ø 550

4
7

5

4
5

58
0

0

590 545

Telaio/ 
Frame

4 gambe in 
alluminio
4 legs in 
aluminium

Telaio/ 
Frame

Centrale in 
alluminio
Central in 
aluminium

Telaio/ 
Frame

Spider in 
acciaio
Spider in 
steel

Telaio/ 
Frame

Spider o 
Matrix
Spider or 
Matrix

Scocca/ 
Shell

Polietilene
Polyethylene

Telaio/ 
Frame

Bianco, nero 
o cappuccino

White, black or 
cappuccino

Telaio/ 
Frame

Bianco, nero o allu-
minio graffiato
White, black or 
scratched aluminium

Telaio/ 
Frame

Bianco, nero o 
zinco spazzolato

White, black or 
brushed zinc

Scocca/ 
Shell

Polietilene
Polyethylene

Scocca/ 
Shell

Polietilene
Polyethylene

Scocca Up/ 
Up Shell

Imbottita 
‘Velvet touch’
‘Velvet touch’ 
upholstered

PEPPER SPIDER   

6
FINITURE  /  FINISHES

SCOCCA POLIETILENE  /   POLYETHYLENE SHELL

SCOCCA UP IN TESSUTO ‘VELVET TOUCH’  /   UP SHELL IN ‘VELVET TOUCH’ FABRIC

1   Cappuccino, 2  bianco o 3  nero a stock. Altri colori ordine minimo 50 pz.

1  Cappuccino, 2  white or 3  black on stock. For other colors minimum quantity of 50 pcs.

804  Senape e  400  Sabbia disponibili a stock. Altri colori ordine minimo 12 pz.

804 Mustard yellow and  400  Sand Grey available on stock. Other colors minimum order of 12 pcs.

804200309 603705 400

3 4

1 2

Bianco  / White   1
Nero bucciato  / Orange-peel effect black   2

Testa di moro (solo modello Pepper base)  / Dark Tan (only for standard Pepper)   3
Cromo lucido (telaio Spider)  / Shiny chrome (only Spider frame)   4

FINITURE TELAIO STANDARD   /   STANDARD FRAME FINISHES

FINITURE INDUSTRIALI TELAIO   /   INDUSTRIAL FRAME FINISHES

1 2

221 3

standard

standard

su richiesta / on request

su richiesta / on request

Zinco spazzolato (telaio Spider)  / Brushed Zinc  ( Spider frame)    1
Alluminio Industriale (telaio Matrix)  / Industrial Aluminium ( Matrix frame)    2
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7
design by SALVATORE FERROSO

LINEA 

Tratto peculiare della linea Wood è 
il telaio, in legno massello di faggio, ele-

gante e funzionale, completamente smon-
tabile e facilmente assemblabile, cosa che 

riduce notevolmente i costi di trasporto. 
Le gambe dalle linee delicate si integrano 

alla perfezione con le ricercate scocche 
disponibili: Milù Wood in legno impiallac-
ciato rovere, Plastic in policarbonato, Up 
imbottite in morbido tessuto o ecopelle 

e caratterizzate da un’originale cucitura a 
vista, Soft rivestite in morbido feltro di lana. 
La combinazione di linee pulite e sinuose e 

del calore naturale del legno, donano alle 
sedie Wood la capacità di creare un am-

biente caldo e accogliente. 

The main feature of the Wood line is the 
frame, in solid beechwood. The elegant and 

functional frame is completely dismountable 
to significantly reduce the shipping costs. The 
soft-line legs match perfectly with our sophi-

sticated shell: “Milù Wood” in oak plywood,  
“Plastic” in polycarbonate, “Up” upholstered 

and revested in soft fabric or ecoleather with 
a visible stitching and “Soft” revested in wool 

felt. The combination of clean lines and the 
natural effect of solid wooden legs creates a 

warm and cozy atmosphere around the chair.

WOOD
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7
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

Ciò che accomuna le sedie della linea Wood è il telaio in legno massello di faggio, 
rifinito accuratamente sia internamente che esternamente, completamente smontabi-
le e facilmente assemblabile. Il telaio è abbinabile alla scocca “Glamour Up” imbottita 
in ecopelle, “Glamour Plastic” in policarbonato, “Milù Wood” impiallaciata rovere, “Milù 
Up” rivestita in tessuto ‘Sandy’,  “Milù Soft” rivestita in feltro di lana.

Wood line chairs share the same solid beechwood frame, accurately refined both 
internally and externally, completely desmountable and easy to mount. The frame can 
be matched with “Glamour Up” shell, upholstered in ecoleather, “Glamour Plastic” in 
polycarbonate, “Milù Wood” in oak plywood, “Milù Up” upholstered and revested in ‘San-
dy’ fabric, or “Milù Soft” in plywood, revested in felt wool.

GLAMOUR WOOD UP 

GLAMOUR WOOP PLASTIC  

4
9

0

8
4

5

520 540

4
9

0

8
4

5

520 540

4
9

0

8
4

5

520 540

4
6

0

8
2
5

520 540

Scocca/ 
Shell

Gomma piu-
ma ignifuga
Fire resistant 
rubber foam

Tessuto / 
Fabric

Ecopelle
Inca - Maya
Inca - Maya 
Eco leather

Scocca Up / 
Up Shell

Tessuto 
‘Sandy’
‘Sandy’ 
fabric

Scocca/ 
Shell

Policarbonato
Polycarbonate

Colori/ 
Colors

Bianco, nero, tor-
tora, trasparente, 
rosso
White, black, 
dove grey, tran-
sparent, red

Scocca/ 
Shell

Impiallaccia-
ta rovere
Oak plywood

Scocca Soft/ 
Soft Shell

Feltro di lana  
‘Natura’
‘Natura’ 
Wool felt

milÙ WOOD UP / soft

MILÙ WOOD

7
FINITURE  /  FINISHES

TELAIO IN LEGNO DI FAGGIO  /   BEECHWOOD FRAME

ECOPELLE ‘INCA’   /    ‘INCA’ ECOLEATHER

ECOPELLE ‘MAYA’  /   ‘MAYA’ ECOLEATHER

SCOCCA UP IN TESSUTO ‘SANDY’ /  UP SHELL IN ‘SANDY’ FABRIC

SCOCCA SOFT IN FELTRO DI LANA ‘NATURA’   /   SOFT SHELL IN ‘NATURA’  WOOL FELT

43544109 57 39

100500810700304

Faggio naturale / Natural Beechwood   1
Caffè Marrone / Coffee Brown  2

Bianco Alabastro / Alabaster White  3
Grigio Roccia / On the rocks Grey  4

Noce Moscata / Nutmeg  5
Cannella / Cinnamon  6

Vintage / Vintage  7

22 51 62 73 4

703

602

31

600

414

100

01

200

17

700

603

603

101

111

42

500
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7
design by SALVATORE FERROSO

LINEA 

Glamour è il nome che abbiamo volu-
to affibbiare ad una seduta dall’indubbia 
ricercatezza, caratterizzata da una linea 

fluida e sinuosa che la distingue per la sua 
armoniosa eleganza dalle classiche sedie 
in plastica destinate al contract. La scocca 

in policarbonato ad iniezione, abbinata al 
telaio in acciaio, è stata studiata per esse-

re flessibile e resistente al tempo stesso, 
fungendo da comoda  ma resistente seduta 

ideale sia per la ristorazione che per gli 
spazi pubblici. La versione Up prevede 
un’imbottitura della stessa scocca e un 

rivestimento in morbida ecopelle o tessuto, 
disponibile in vari colori. A dare maggiore 
pregio a questa versione abbiamo voluto 
inserire una cucitura decorativa che dona 

alla seduta un tocco di  puro “Glam”.

The name of this chair, “Glamour”, represen-
ts perfectly this seat, characterised by an 

undeniable elegance, a fluid and sinuous line 
and an original design. The shell, in injected 

polycarbonate, combined with the metal 
frame, has been designed to be flexible 

and resistant at the same time, serving as a 
comfortable seat. The Up version is upholste-
red and revested in soft eco-leather or fabric, 

available in many colors. To give an original 
twist to this version we add a visible decora-
tive stitching, that instantly gives a touch of 

“Glam” to this chair.

GLAMOUR
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7
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

La sedia Glamour, con scocca in policarbonato, poggia su un telaio in acciaio che può 
essere cromato, satinato o verniciato in qualsiasi colore. La versione Up è imbottita in 
gomma piuma ignifuga e rivestita in ecopelle o in tessuto a scelta, con originale cuci-
tura a vista. Entrambe le versioni possono essere abbinate al telaio dello sgabello.

The Glamour chair with its polycarbonate shell has a steel frame that can be chromed, 
satin or painted in any color. The Up version is upholstered with fire-resistant rubber foam 
and revested in eco-leather or fabric of your choice, characterised by an original visible 
stitching. Both versions can be combined with the stool frame.

GLAMOUR 

GLAMOUR up 

4
6

0

8
2
5

460 530

4
6

0

8
2
5

460 530

4
9

0

8
4

5

520 540

4
6

0

8
2
5

520 540

Scocca/ 
Shell

Gomma piu-
ma ignifuga
Fire resistant 
rubber foam

Scocca/ 
Shell

Gomma piu-
ma ignifuga
Fire resistant 
rubber foam

Tessuto / 
Fabric

Ecopelle
Inca - Maya
Inca - Maya 
Eco leather

Tessuto / 
Fabric

Ecopelle
Inca - Maya
Inca - Maya 
Eco leather

Scocca/ 
Shell

Policarbonato
Polycarbonate

Scocca/ 
Shell

Policarbonato
Polycarbonate

sg glamour up

sg glamour

Colori/ 
Colors

Bianco, nero, tortora, 
trasparente, rosso
White, black, dove 
grey, transparent, 
red

7
FINITURE  /  FINISHES

FINITURE STANDARD TELAIO  /   STANDARD FRAME FINISHES

FINITURE INDUSTRIALI TELAIO  /   INDUSTRIAL FRAME FINISHES

1 4

1

2 3

Cromo lucido  / Shiny Chrome   1
Satinato  / Satin   2
Bianco  / White   3

Nero Bucciato  / Orange-peel effect Black   4

Acciaio Bruno  / Dusky steel   1

ECOPELLE ‘INCA’   /    ‘INCA’ ECOLEATHER

ECOPELLE ‘MAYA’  /   ‘MAYA’ ECOLEATHER

703

602

31

600

414

100

01

200

17

700

603

603

101

111

42

500

Colori/ 
Colors

Bianco, nero, tortora, 
trasparente, rosso
White, black, dove 
grey, transparent, 
red

SCOCCA UP IN TESSUTO ‘SANDY’ /  UP SHELL IN ‘SANDY’ FABRIC

SCOCCA SOFT IN FELTRO DI LANA ‘NATURA’   /   SOFT SHELL IN ‘NATURA’  WOOL FELT

43544109 57 39

100500810700304
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linea 

Semplice, classica e raffinata. Ecco i tre 
aggettivi che utilizzeremo per descrivere la 
nostra linea Milù costituita da quattro sedie 
dedicate al contract e al mondo dell’ufficio. Il 
modello Milù 900 è costituito da un telaio in 
acciaio,  che può essere cromato o satina-
to, e da una scocca in multistrato di faggio 
impiallacciata rovere. Al modello di base è 
possibile sostituire il telaio con il modello a 
slitta, dallo stile elegante e contemporaneo. 
In alternativa anche la scocca può essere 
rivestita in tessuto o ecopelle o verniciata 
con un effetto vintage originale e ricercato. 
In entrambi i casi il risultato è una seduta 
ricercata e dall’estetica senza tempo.

Simple, classic and sophisticated. These are 
the three adjectives we choose to describe 
our Milù line consisting of four chairs inten-
ded for contract and office world. Milù 900 is 
made of a metal frame, available in chrome 
or satin version, and a oak-veneered beech 
plywood shell. In alternative to the 4-leg fra-
me we propose a sled version that gives  the 
chair an hint of elegance. The shell can be 
revested with eco-leather or fabric or painted 
with an original vintage finish. 

MILU'
7

design by SALVATORE FERROSO

Milu‘

milu’ slitta

Scocca/ 
Shell

impiallacciata
Oak Plywood

Rivestita in eco- 
pelle/tessuto

Revested in 
leather / fabric

Scocca/ 
Shell

impiallacciata
Oak Plywood

Rivestita in eco- 
pelle/tessuto

Revested in 
leather / fabric

Tessuti/ 
Fabrics

Cuoio rigenerato 
Bianco o nero
White or Black 

Leather
Tessuto ‘Sandy’

‘Sandy’ Fabric

Tessuti/ 
Fabrics

Cuoio rigenerato 
Bianco o nero
White or Black 

Leather
Tessuto ‘Sandy’

‘Sandy’ Fabric

Telaio/ 
Frame

4 gambe
4 legs

Telaio/ 
Frame

Slitta
Sled frame

Modelli/ 
Models

Milu’
Milu’ Up

Modelli/ 
Models

Milu’ slitta
Milu’ slitta Up

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

4
6

0

8
2
5

460 530

530

4
6

0

8
2
5

460 530

7
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

La linea Milù è caratterizzata da un telaio in acciaio, proposto in due versioni: classico, 
a quattro gambe e a slitta. La scocca invece è in multistrato di faggio impiallacciato 

rovere, disponibile in varie finiture legno. In alternativa la scocca può essere rivestita in 
cuoio rigenerato, bianco o nero con orlo al vivo o imbottita in tessuto ‘Sandy’. 

Milù line is characterised by a steel frame, proposed in two versions: classic, with four leg, 
and sled frame, specifically designed for office. The shell in oak veneered beech plywood, 

is available in various wood finishes. Alternatively, the seat can be revested in regenera-
ted leather, white or black, with visible stitching or upholstered in ‘Sandy’ fabric.

FINITURE STANDARD   /   STANDARD FINISHES

Nero bucciato / Orange-peel effect black  1
Cromo lucido / Shiny Chrome  2

Satinato / Satin  3

1 2 3

COLONNA IN FAGGIO  /   BEECHWOOD COLUMN  *    

Faggio naturale / Natural Beechwood   1
Caffè Marrone / Coffee Brown  2

Bianco Alabastro / Alabaster White  3
Grigio Roccia / On the rocks Grey   4

Noce Moscata / Nutmeg  5
Cannella / Cinnamon  6

Vintage / Vintage  7

22 51 62 73 4
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8

Non solo un semplice pouf, ma anche un 
comodo tavolino e un’originalissima lam-
pada. La luce è un elemento essenziale per 
creare la perfetta atmosfera; è per questo 
che abbiamo progettato Balù, un cubo in 
lamiera d’acciaio, in grado di trasformare 
la luce in magia. Balù, caratterizzato da un 
originale disegno costituito da 3672 pic-
coli fori, realizzati attraverso una tecnica 
a punzoni, è un  arredo multifunzionale. I 
microfori del disegno, una volta illuminati, 
creano giochi di luce originali che sapranno 
rendere  qualsiasi ambiente elegante ed 
indimenticabile.

Not only a basic pouf, but also a functional 
lounge table and an original lamp. Light is 
an essential tool to create a magic atmo-
sphere. This is the reason why we designed 
Balù, a steel sheet cube that turns light into 
something magical. The Balù is characte-
rised by an original drawing made of 3672 
holes, realized with a special stamp techni-
que. If provided with a lighting kit, Its micro 
holes create original light effects which will 
make your room into something charming 
and unforgettable. 

POUF8
design by SALVATORE FERROSO

BALU'

CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

Balù è un arredo di design polivalente: può essere utilizzato come seduta, pouf, 
tavolino, lampada. È costituito da fogli di lamiera d’acciaio lavorati con una tecnica a 

punzoni. Nella versione illuminata è corredato di strip led bianco 4,2W e alimentatore/
trasformatore da 220V/12V. Su richiesta è possibile avere un pannello in forex bianco 

per la riflessione della luce e per creare un effetto luminoso più gradevole.

Balù is a multi-purpose design piece: it can be use as seat, lounge table, pouf or lamp. It 
is composed by steel sheets, decorated with a special stamp technique. In the lightened 

version, it is provided with a white strip led 4,2W and power supply/transformer 220V/12V. 
On request, it is possible to have also a white forex panel to avoid the light reflection.

balu’

4
2
5

420Peso/ 
Weight

~ 5,00 kg

Optional/ 
Optional

Kit Luce
Light Kit

Pannello Forex
Forex Panel

1

Nero Bucciato  / Orange-peel effect Black   1
Bianco  / White   2

FINITURE STANDARD   /   STANDARD FINISHES

FINITURE INDUSTRIALI  /   INDUSTRIAL FINISHES

2

1

Acciaio Bruno Spazzolato / Brushed Dusky Steel  1
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pouf 

Sono i dettagli a rendere speciale lo spazio 
in cui abitiamo e a farci sentire davvero “a 
casa”. È partendo da questo concetto che 
abbiamo voluto reinterpretare il pouf Olli 
originale, caratterizzato da una struttura in 
legno e un rivestimento in ecopelle, mirando 
a trasformarlo in qualcosa di più che una 
forma di arredo funzionale. Con questo pouf 
abbiamo voluto raccontare una storia e tra-
smettere una sensazione di calore, ospitalità 
e accoglienza, che dia a chiunque scelga 
questo pouf l’idea che gli appartenga in 
una maniera speciale. L’utilizzo del morbido 
feltro di lana con la sua texture calda e na-
turale, unito alle cuciture al vivo e alla forma 
armoniosa, dona una positiva sensazione di 
empatia e appartenenza.

Details make the space where we live special 
and make us feel really “at home”. Starting 
from this concept, we wanted to reinterpret 
the original Olli pouf, characterised by a 
wood frame with ecoleather upholstery, to 
turn it into something more than a functional 
piece of furniture. Our “Olli” conveys a sense 
of warmth, hospitality and coziness, giving a 
feeling of owning something special. The use 
of soft wool felt with its warm and natural 
texture combined with the visible stitching 
and the harmonious shape give this pouf a 
positive feeling of intimacy and belonging.

olli
8

design by SALVATORE FERROSO

Milu‘

Modelli/ 
Models

Olli

Olli Natura

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

Ø 460

Ø 330

4
8

0

8
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

Olli è un originale pouf caratterizzato da una forma a cono. La struttura interna è 
completamente in legno ed è imbottita in gomma piuma ignifuga ad alta densità. 

La struttura poggia su quattro piedini in ABS. Il pouf può essere rivestito in ecopelle 
“Inca” o “Maya”, in tessuto “Sandy” o in feltro di lana “Natura” con cuciture al vivo.

Olli is an original pouf with cone shape. The internal structure is completely made of wood 
and is upholstered with high-density fire-retardant rubber foam. The structure rests on four 

ABS feet. The pouf can be revested in “Inca” or “Maya” eco-leather, in “Sandy” fabric or  in 
“Natura” wool felt with visible stitching.

ECOPELLE ‘INCA’   /    ‘INCA’ ECOLEATHER

ECOPELLE ‘MAYA’  /   ‘MAYA’ ECOLEATHER

SCOCCA UP IN TESSUTO ‘SANDY’ /  UP SHELL IN ‘SANDY’ FABRIC

SCOCCA SOFT IN FELTRO DI LANA ‘NATURA’   /   SOFT SHELL IN ‘NATURA’  WOOL FELT

43544109 57 39

100500810700304

703

602

31

600

414

100

01

200

17

700

603

603

101

111

42

500

Tessuto/ 
Fabric

Ecopelle Inca o 
Maya, Tessuto Sandy, 

Inca or Maya Ecole-
ather, Sandy Fabric, 

Feltro di lana Natura
Natura Wool felt



135S
to

o
ls

S
ga

b
el

li

S
ga

b
el

li

S
ga

b
el

li
S
ga

b
el

li

S
ga

b
el

li
S
ga

b
el

li
S
ga

b
el

li

S
ga

b
el

li

S
ga

b
el

li

S
ga

b
el

li
S
ga

b
el

li

S
ga

b
el

li
S
ga

b
el

li
S
ga

b
el

li

S
ga

b
el

li

S
ga

b
el

li

S
ga

b
el

li
S
ga

b
el

li

S
ga

b
el

li
S
ga

b
el

li
S
ga

b
el

li
S
to

o
ls

S
to

o
ls

S
to

o
ls

S
to

o
ls

S
to

o
ls

S
to

o
ls

S
to

o
ls

S
to

o
ls

S
to

o
ls

S
to

o
ls

S
to

o
ls

S
to

o
ls

S
to

o
ls

S
to

o
ls

S
to

o
ls

S
to

o
ls

S
to

o
ls

S
to

o
ls

S
to

o
ls

S
to

o
ls



136 137

9

Uno sgabello senza tempo, dal design ar-
monioso e ricercato: la struttura in metallo 
è dotata di una grossa vite che permette 
di regolare manualmente l’altezza dell’e-
legante sedile in legno massello di pino 
spazzolato. Lo sgabello Shabby, grazie 
all’essenzialità e funzionalità si adatta alla 
perfezione a qualsiasi contesto: dal mondo 
della ristorazione e del contract, alla casa 
e l’ufficio, dal tempo libero agli spazi pub-
blici, donando a qualsiasi interno un tocco 
vintage di carattere.

A timeless stool, with clean line and sophi-
sticated design: the metal frame is provi-
ded with a big screw that allows to adjust 
manually the elegant pinewood seat to the 
desired height. Shabby stool, thanks to its 
essentiality and functionality, fits perfectly 
with any context: from restaurants and con-
tract sector in general  to home and office, 
leisure and public spaces, adding to any 
interior a vintage touch of personality.

linea 
shabby

9
design by SALVATORE FERROSO CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

Lo sgabello Shabby è formato da un telaio a tre gambe in acciaio, provvisto di como-
do poggiapiedi e un grosso vitone con filettatura che permette di regolare manual-

mente l’altezza del sedile in pino spazzolato. Per un effetto industrial-contemporaneo 
il telaio può essere verniciato in varie finiture industriali tra le nostre proposte.

Shabby stool is composed by a three legs steel frame, provided with footrest, a big thre-
aded screw that allows to adjust manually the seat height, made in brushed pinewood. 

For a more contemporary industrial effect the frame can be painted in any industrial 
finish of choice,  as we propose below.

shabby

370 x 370

ø 350

h
 m

in
. 6

9
0

6
6

0

14
0

ø 350

Sedile/ 
Seat

Shabby in pino 
spazzolato

Shabby in bru-
shed pinewood

Telaio/ 
Frame

Acciaio
Steel

Shabby

FINITURE STANDARD   /   STANDARD FINISHES

FINITURE INDUSTRIALI   /  INDUSTRIAL FINISHES

1

Grigio goffrato / Embossed Grey   1
Nero Bucciato / Orange peel effect Black   2

22 51 62 73 4

SEDILE IN LEGNO  /   PINEWOOD SEAT   *    

1 32 4 5 6

Corten  / Corten *   1
Ruggine  / Rust   2

Acciaio Bruno  / Dusky Steel   3
Grigio Grafite  / Graphite Grey   4

Nero carbone  / Black Carbon   5
Zincato lucido / Shiny Zinc   6

2
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linea 

Il design geometrico dello sgabello Nelson 
riprende i dettami dell’architettura industria-
le ridefinendo l’uso dell’acciaio in chiave 
moderna e funzionale. Il telaio nelle sue 
versioni più classiche, satinato o cromato, 
viene reinterpretato con delle nuove finiture 
grezze come il corten, il ruggine e l’acciaio 
bruno che, abbinate al sedile in legno mas-
sello di pino spazzolato, ricreano un fascino 
industriale irresistibile. La robusta semplicità 
e lo stile industriale dello sgabello Nelson 
renderanno originale qualsiasi pub, caffette-
ria o ristorante d’ispirazione vintage – retrò.

The geometric design of Nelson stool is 
inspired by the principles of the industrial 
architecture, redefining the use of steel with a 
modern and functional twist. The frame in its 
more classic versions, satin or chrome, has 
been restyled with new rough finishes such 
as corten, rust and dusky steel which, com-
bined with the brushed solid pinewood seat, 
recreate an irresistible grunge charm around 
this stool. Its solid simplicity and industrial 
style will make any vintage-retro pub, café or 
restaurant original and charming.

NELSON
9

design by SALVATORE FERROSO

NELSON

NELSON WOOD

Sedile/ 
Seat

Imbottito
Kei

Upholstered
Kei

Sedile/ 
Seat

In pino massello
Kei Wood

In solid Pine
Kei Wood

Telaio/ 
Frame

Acciaio

Telaio/ 
Frame

Acciaio

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

350

320 x 320

8
2
0

3
2
0

8
0

350

320 x 320

7
5

5

3
2
0

3
5

9
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

Lo sgabello Nelson è costituito da un telaio in tubo quadrato d’acciaio, disponibile 
in versione cromata, satinata o verniciata in vari colori. Il telaio può essere abbinato 

a due tipologie di sedile: Kei, imbottito in ecopelle (Ecopelle “Inca” o “Maya” nero 
come standard) e Kei Wood in legno massello di pino spazzolato, disponibile in varie 

finiture legno interamente realizzate a mano.

Nelson stool consists of a squared steel tube frame, available in chrome, satin or 
painted versions. The frame can be combined with two types of seat: Kei, upholstered in 
eco-leather (black “Inca”  or “Maya” ecoleather in stock) and Kei Wood in solid brushed 

pinewood, available in various wood finishes, entirely handmade.

Kei

Kei Wood

FINITURE STANDARD   /   STANDARD FINISHES

Inox satinato / Satin  1
Cromato lucido / Shiny chrome  2

Grigio goffrato / Embossed Grey  3
Nero Bucciato / Orange peel effect Black   4

1 3

FINITURE INDUSTRIALI  /  INDUSTRIAL FINISHES

1 32 4 5

Corten  / Corten *   1
Ruggine  / Rust   2

Acciaio Bruno Spazzolato  / Brushed Dusky Steel   3
Grigio Grafite  / Graphite Grey   4

Nero carbone  / Black Carbon   5
Acciaio Bruno / Dusky Steel   6

6

2

Tessuto/ 
Fabric

Ecopelle Inca o 
Maya, Tessuto Sandy
Inca or Maya Ecolea-

ther, Sandy Fabric

4
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9
design by R&D DEPARTMENT

Sg 
galaxy

Galaxy è il nome che abbiamo assegnato ad una linea di sgabelli dall’estetica futurista, carat-
terizzati da linee pulite ma dinamiche e un design geometrico e accattivante. Sg Galaxy 530 è 

dotato di un solido poggiapiedi e un sedile importante, alto 12 cm, imbottito e rivestito in morbi-
da ecopelle. Nella versione classica è presentato cromato o satinato,  fisso o girevole.

Galaxy is the name we gave to this line of stools characterised by a futuristic aesthetic, clean but 
dynamic lines and a geometric and captivating design. Sg Galaxy 530 is provided with a solid 

footrest and an important seat, 12cm high, upholstered in soft ecoleather. In its classic version Sg 
Galaxy is presented in satin or chromed finish, in swivel and fix version.

sg galaxy 530

8
10

16
0

Ø 320

Ø 370

Ø 400

Sedile/ 
Seat

Imbottito
Hill

Upholstered
Hill

Telaio/ 
Frame

Acciaio
Steel

Hill

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

FINITURE STANDARD   /   STANDARD FINISHES

2

Inox satinato / Satin  1
Cromato lucido / Shiny chrome  2

Nero bucciato / Orange-peel effect black  3

1 32

Tessuto/ 
Fabric

Ecopelle Inca o 
Maya, Tessuto Sandy
Inca or Maya Ecolea-

ther, Sandy Fabric
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Lo sgabello Stilo riprende le raffinate e morbide linee delle basi Essence, abbinandosi alla per-
fezione con entrambe le basi 532 e 533, nella versione alta (/A). Lo sgabello in acciaio cromato 
o satinato è disponibile in versione fissa o girevole ed è dotato di alza che permette di regolare 

manualmente l’altezza dello sgabello. Il sedile in multistrato di faggio impiallacciato rovere, è 
disponibile in vari colori e finiture a scelta.

Stilo stool follows the soft lines of the Essence bases combining perfectly with both 532 and 533 
tables in their high version (/A). The stool in chromed or satin steel is available in fixed or swivel ver-

sion and is equipped with a lift that allows you to manually adjust the height of the stool. The seat 
in oak-veneered beech plywood is available in various colors and finishes on choice.

9
design by R&D DEPARTMENT

Sg 
stilo

SG STILO 532

Sedile/ 
Seat

Impiallacciato
Rovere Oslo

Oslo Plywood
Seat

Telaio/ 
Frame

Acciaio

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

8
10

h
 m

a
x
.

6
0

0
h

 m
in

.
13

5

400 x 400

390 x 360

Oslo

FINITURE STANDARD   /   STANDARD FINISHES

2

Inox satinato (tubo cromato)/ Satin (with chromed tube)  1
Cromato lucido / Shiny chrome  2

Nero bucciato / Orange-peel effect black  3

1 32
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sg 

La nostra linea di sgabelli in acciaio, dedicati al mondo contract, comprende diversi modelli in abbi-
namento alle rispettive basi.  Così come i tavoli, anche gli sgabelli sono disponibili in diverse finiture 
e possono essere verniciati con qualsiasi colore a scelta. Il telaio dello sgabello è predisposto per 
determinate tipologie di sedili, anch’essi personalizzabili con ecopelle o tessuto e colore a scelta.

Our line of steel stools, intended for contract world, includes different stool models designed to ma-
tch with their respective table bases. As the bases, all the stools are available in different finishes and 
can be painted in any color of choice. The stool frame is designed for a specific seat that can also be 
customized with eco-leather or fabric of any colour.

acciaio
10

design by R&D DEPARTMENT

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

sgl 400

sg 414

sg 430

sg 450

7
9

0

16
0

330 x 330

407 x 407

Ø 3908
0

0

6
0

Ø 340

Ø 230

9
0

Ø 3908
2
0

6
0

Ø 340

Ø 410

Ø 3908
0

0

6
0

Ø 340

Ø 470

9
0

Sedile/ 
Seat

Imbottito
Cubo
Upholstered
Cubo

Sedile/ 
Seat

Imbottito
Sam
Upholstered
Sam

Sedile/ 
Seat

Imbottito
Sam
Upholstered
Sam

Sedile/ 
Seat

Imbottito
Sam
Upholstered
Sam

Telaio/ 
Frame

Acciaio
Steel

Telaio/ 
Frame

Acciaio
Steel

Telaio/ 
Frame

Acciaio
Steel

Telaio/ 
Frame

Acciaio
Steel

Cubo

Sam

Sam

Sam

sgls 470

sgls 450

sg 491

sgl 480

sg 470

sgls 491

Sedile/ 
Seat

Imbottito
Cono+Schienale

Upholstered
Cono+ Schienale

Sedile/ 
Seat

Imbottito
Cono+Schienale

Upholstered
Cono+ Schienale

Sedile/ 
Seat

Imbottito
Sam

Upholstered
Sam

Sedile/ 
Seat

Imbottito
Cono

Upholstered
Cono

Sedile/ 
Seat

Imbottito
Sam

Upholstered
Sam

Sedile/ 
Seat

Imbottito
Cono+Schienale

Upholstered
Cono+ Schienale

Telaio/ 
Frame

Acciaio

Telaio/ 
Frame

Acciaio

Telaio/ 
Frame

Acciaio

Telaio/ 
Frame

Acciaio

Telaio/ 
Frame

Acciaio

Telaio/ 
Frame

Acciaio

10
5

0

8
2
0

12
0

Ø 365

Ø 470

500

9
0

10
5

0

8
2
0

12
0

Ø 365

Ø 470

500

9
0

10
5

0

8
2
0

12
0

Ø 365

Ø 470

500

9
0

Ø 3908
0

0

6
0

Ø 340

Ø 470

9
0

7
7

0

12
0

Ø 365

Ø 420

4
0

Ø 3908
0

0

6
0

Ø 340

Ø 470

9
0

10
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

Sam

Cono +
Schienale

Cono +
Schienale

Cono +
Schienale

Cono

Sam

Tessuto/ 
Fabric

Ecopelle Inca o 
Maya, Tessuto Sandy
Inca or Maya Ecolea-

ther, Sandy Fabric

Tessuto/ 
Fabric

Ecopelle Inca o 
Maya, Tessuto Sandy
Inca or Maya Ecolea-

ther, Sandy Fabric

Tessuto/ 
Fabric

Ecopelle Inca o 
Maya, Tessuto Sandy
Inca or Maya Ecolea-

ther, Sandy Fabric

Tessuto/ 
Fabric

Ecopelle Inca o 
Maya, Tessuto Sandy
Inca or Maya Ecolea-

ther, Sandy Fabric

Tessuto/ 
Fabric

Ecopelle Inca o 
Maya, Tessuto Sandy
Inca or Maya Ecolea-

ther, Sandy Fabric

Tessuto/ 
Fabric

Ecopelle Inca o 
Maya, Tessuto Sandy
Inca or Maya Ecolea-

ther, Sandy Fabric

Tessuto/ 
Fabric

Ecopelle Inca o 
Maya, Tessuto Sandy
Inca or Maya Ecolea-
ther, Sandy Fabric

Tessuto/ 
Fabric

Ecopelle Inca o 
Maya, Tessuto Sandy
Inca or Maya Ecolea-
ther, Sandy Fabric

Tessuto/ 
Fabric

Ecopelle Inca o 
Maya, Tessuto Sandy
Inca or Maya Ecolea-
ther, Sandy Fabric

Tessuto/ 
Fabric

Ecopelle Inca o 
Maya, Tessuto Sandy
Inca or Maya Ecolea-
ther, Sandy Fabric
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sg

L’alternativa al più classico ed elegante sga-
bello in acciaio è quello in fusione di ghisa, 
solido e funzionale, si adatta alla perfezione 
in diversi ambienti contract. Come per la 
linea in acciaio anche quella in fusione di 
ghisa è stata pensata in abbinamento alle 
rispettive basi in modo da creare un mix 
coordinato di tavolo alto e sgabello. I quattro 
modelli in ghisa sono provvisti di poggiapie-
di a 360° e vengono proposti in abbinamento 
al sedile imbottito Sam o in alternativa al 
sedile Shabby in legno massello di pino 
spazzolato, per un tocco più rustico e retrò.

In alternative to the classic and elegant steel 
stools we propose our cast iron stools, solid 
and functional, perfect for different contract 
environments. As for the steel line, the cast 
iron line has been designed to match with 
their respective table bases to create a co-
ordinated mix of high tables and stools. The 
four cast iron models are equipped with a 
round footrest and are offered in combination 
with the upholstered seat “Sam” or for a more 
rustic and retro touch with the brushed solid 
pinewood seat “Shabby”.

ghisa
11

design by R&D DEPARTMENT

sg 102

sg 110

sg 109

sg 2002

Sedile/ 
Seat

Imbottito Sam
Upholstered Sam

in legno Shabby
in wood Shabby

Sedile/ 
Seat

Imbottito Sam
Upholstered Sam

in legno Shabby
in wood Shabby

Sedile/ 
Seat

Imbottito Sam
Upholstered Sam

in legno Shabby
in wood Shabby

Sedile/ 
Seat

Imbottito Sam
Upholstered Sam

in legno Shabby
in wood Shabby

Telaio/ 
Frame

Ghisa + colon-
na in ferro

Cast iron + 
steel column

Telaio/ 
Frame

Ghisa + colon-
na in ferro

Cast iron + 
steel column

Telaio/ 
Frame

Ghisa + colon-
na in ferro

Cast iron + 
steel column

Telaio/ 
Frame

Ghisa + colon-
na in ferro

Cast iron + 
steel column

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

Ø 39074
0

6
0

Ø 340

Ø 450

9
0

Ø 390

74
0

6
0

Ø 340

400 x 400

Ø 390

74
0

6
0

Ø 340

Ø 400

Ø 39074
0

6
0

Ø 340

Ø 450

9
0

11
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

Tutti gli sgabelli della linea in ghisa sono costituiti da un basamento in fusione 
di ghisa, tubo, poggiapiedi e piastra per il fissaggio del sedile in acciaio. I sedili si 

abbinano con gli appositi sedili imbottiti (personalizzabili con ecopelle o tessuto a 
scelta) o in legno di pino spazzolato, disponibili in varie finiture.

All stools of the cast iron line consist of a cast iron basement and tube, footrest and 
plate for the fixing of the seat, produced in steel. The stools are combined with uphol-

stered seat ( customizable with ecoleather or fabric on choice) or brushed pinewood 
seat, available in various finishes.

Sam

Sam

Sam

Sam

Shabby

Shabby

Shabby

Shabby

Tessuto/ 
Fabric

Ecopelle Inca o 
Maya, Tessuto Sandy
Inca or Maya Ecolea-

ther, Sandy Fabric

Tessuto/ 
Fabric

Ecopelle Inca o 
Maya, Tessuto Sandy
Inca or Maya Ecolea-

ther, Sandy Fabric

Tessuto/ 
Fabric

Ecopelle Inca o 
Maya, Tessuto Sandy
Inca or Maya Ecolea-

ther, Sandy Fabric

Tessuto/ 
Fabric

Ecopelle Inca o 
Maya, Tessuto Sandy
Inca or Maya Ecolea-

ther, Sandy Fabric
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12
design by STODE

androyd 

Androyd è un bancone bar modulare, 
interamente in polietilene, di facile manu-

tenzione e adatto sia ad uso interno che 
esterno. Può essere accessoriato con un pia-

no di lavoro in Hpl o polietilene e fino ad un 
massimo di tre mensole. È disponibile nella 

versione luminosa che, grazie alle sinuose li-
nee e il design unico, creano giochi luminosi 
scenografici. Il bancone Androyd può essere 

unito con facilità fino ad un massimo di sei 
elementi per creare un anello chiuso o con 

l’elemento di congiunzione Link, così da cre-
are una curva continua morbida e sinuosa.

Androyd is a modular bar counter made of 
rotomoulded polyethylene, easy to clean 

and equipped both for outdoor and indoor 
use. It can be accessorized with a worktop in 

Hpl or polyethylene and inner shelves (max 
3 pcs). It is also available with a light kit that, 

thanks to the sinuous line and the unique 
design, creates scenografic lighting effects. 
Androyd counter can be used together with 

other modules ( max 6 pcs to create a closen 
circle) or with Link elements for a sinuous 

wave console bar. 

& link
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CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

I banconi Androyd e Link, interamente in polietilene, sono provvisti di kit elettrico e illuminazione 
da esterno, conforme alla normativa CEE. In dotazione viene predisposta una presa schucko e un 
interruttore con calotta di protezione IP65 (elemento Androyd).  I due moduli si agganciano tra di 
loro attraverso delle viti. Entrambi gli elementi sono dotati di due ali laterali richiudibili per l’inseri-
mento del piano lavoro e delle mensole ( massimo 3), in polietilene o Hpl.

Androyd and Link bar counter, entirely in polyethylene, are provided with an electric and light kit, 
equipped for outdoor, complying with CEE norm. Androyd counter is equipped with a socket and a 
switch with an IP65 protection cap. The counters are linked together thanks to a kit of screws. Both 
elements are provided with two folding side panels for the addition of optional worktop and shelves 
(max 3), in Hpl or polyethylene.

androyd

link

link

11
0

0

783 1700

578

885

552

11
0

0

Peso/ 
Weight

~ 45,00 kg

Peso/ 
Weight

~ 18,00 kg

12

Optional/ 
Optional

Piano Lavoro
Worktop
Mensole (max 3)
Shelves ( max 3)
Kit Luminoso
Light kit

Optional/ 
Optional

Piano Lavoro
Worktop
Mensole (max 3)
Shelves ( max 3)
Kit Luminoso
Light kit

Materiali/
Materials

Polietilene
Polyethylene
Hpl
Hpl

Materiali/
Materials

Polietilene
Polyethylene
Hpl (solo piano)
Hpl (only top)

ACCESSORI OPTIONAL /  OPTIONAL EXTRAS

ANDROYD

1620

7
0

0

938

3
4

1

1050

5
9

5

850

2
6

5

1   Piano lavoro/ 
Worktop

3   Piano lavoro/ 
Worktop

2  Mensole/ 
Shelves

4  Mensole/ 
Shelves

1

3

4

2

FINITURE  /  FINISHES

COLORI  POLIETILENE /   POLYETHYLENE COLORS

Colorazione neutra.

Achromatic color.

12
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design by STODE

SWING

Le linee dello sgabello Swing si ispirano 
alla delicatezza e sinuosità delle morbide 

note tipiche della musica ‘Swing’. Un’armo-
nia di curve delicate e grintose che danno 
vita ad una seduta affascinante, eleganza 

allo stato puro. Lo sgabello Swing si adatta 
perfettamente a sofisticati open bar, disco-
teche e locali notturni ma anche a eleganti 

ristoranti in riva al mare o piscina. Lo sga-
bello è interamente in polietilene, materiale 

leggero e resistente, ed è disponibile 
in bianco, nero o cappuccino.

Swing lines are inspired by the delicacy and 
sinuosity of the jazz notes of the ‘Swing’ mu-

sic. An harmony of soft  but at the same time 
captivating curves which create a fascinating 

stool, the essence of elegance. The stool fits 
perfectly with sophisticated open bars, 

discos, and nightclubs but also elegant 
restaurants along the sea or near a swim-

ming pool. The stool is entirely in polyethyle-
ne, lightweight and resistant material, and is 

available white, black and cappuccino.

13
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design by STODE

lounge

Lounge è un’accogliente poltroncina, pro-
dotta interamente in polietilene, materiale 
100% riciclabile, attraverso una speciale 
tecnica a stampaggio rotazionale. 
La poltroncina è leggera e dalle propor-
zioni contenute e può essere posta senza 
alcun problema all’esterno. La forma 
è fluida e geometrica al tempo stesso: 
gli ampi braccioli si raccordano alla perfe-
zione con il sedile ergonomico dando vita 
ad un profilo originale e accattivante.

Lounge is a comfortable armchair enti-
rely produced in polyethylene with special 
technique called rotational molding and is 
100% recyclable. The lightweight armchair, 
characterised by balanced proportions, is 
perfectly suitable also for outdoor use. The 
shape is fluid and geometric at the same 
time: the cozy armrest join up fluidely with 
the ergonomic seatback creating an original 
and captivating profile design.

1313 Lo sgabello Swing e la poltroncina Lounge sono prodotte in polietilene, materiale 
100% riciclabile, adatto all’utilizzo esterno, resistente all’acqua e raggi UV e di sem-
plice manutenzione. Entrambi i modelli sono disponibili in bianco, nero o cappucci-

no a stock.

Swing stool and Lounge armchair are entirely produced in polyethylene, 100% 
recyclable material, equipped for outdoor use, water-proof and UV-ray resistant, very 

easy to clean. Both model are available in stock in white, black or cappuccino.

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

SWING

lounge

8
8

0

7
2
5

2
4

0

300x400

8
3

6

4
3

0

540

6
5

0

Peso/ 
Weight

~ 6,00 kg

Peso/ 
Weight

~ 10,00 kg

COLORI POLIETILENE  /   POLYETHYLENE COLORS

1   Cappuccino, 2  bianco o 3  nero a stock. Altri colori ordine minimo 50 pz.

1  Cappuccino, 2  white or 3  black on stock. For other colors minimum quantity of 50 pcs.

221 3

standardsu richiesta / on request
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design by MICHELE MARCHIORI & SALVATORE FERROSO

LINEA 

La linea Blade Runner è una linea di arredi 
pensati per l’esterno, interamente prodotti 

in polietilene, che uniscono praticità di
 utilizzo ad un design originale dalle linee 
geometriche. La linea si compone di basi 

per tavoli, lounge e da colazione, pouf, 
lampade e una panca modulare. Tutti 

i prodotti Blade Runner sono disponibili in 
tre colori a stock (bianco, nero o cappuc-

cino) e sono perfettamente resistenti ad 
agenti atmosferici, raggi UV, acqua e calore. 

Blade runner line, entirely produced 
in polyethylene, is conceived for outdoor use, 

in fact it cjoins comfort to a unique design 
and geometric lines. The line is made of table 

basesof different sizes, poufs, lamps and a 
modular bench. All Blade Runner items are 

available in three colors ( white, black or cap-
puccino) and are perfectly resistant against 

atmospheric agents, UV rays, water and heat. 

BLADE 
14

RUNNER
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CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

Linea di arredi in polietilene per outdoor, materiale 100% reciclabile, resistente ad 
acqua, agenti atmosferici e raggi solari. I vari prodotti sono abbinabili ad un kit illumi-
nazione da 220V, adatto per l’utilizzo all’esterno (normativa CEE, certificazione IP55). 
La versione “Plastic” può essere zavorrata a costo zero con acqua o sabbia. 

Outdoor line, entirely in polyethylene, 100% recyclable material, water-proof and resistant 
to atmospheric agents and solar ray.  All the products can be provided with a 220V light 
kit, equipped for outdoor ( CEE regulations, certification IP55). The “Plastic” model can be 
weighted at zero cost with water or sand. 

BLADE RUNNER PLASTIC
TOP MAX ø 800 / 800 x 800

7
2
0

ø 400

Altezza/ 
Height

460mm
720mm

Altezza/ 
Height

460mm

Modelli/ 
Models

Plastic/B
Plastic

Composizioni / Compositions 

Top max/ 
Top max

800x800
800x800

blade runner puzzle

Blade runner rock

4
5

0

ø 450

ø 350

Optional/ 
Optional

Piedini regolabili
Adjustable Feet
Kit Illuminazione
Light Kit
Zavorra (7,5kg x 2)
Ballast (7,5kg x 2)

Optional/ 
Optional
Kit Illuminazione
Light Kit

Optional/ 
Optional
Ganci dentati
Toothed hooks

TOP MAX ø 800 / 800 x 800

4
6

0

ø 450

ø 450

1580

ø 450

4
6

0
3
7

0

12

14
FINITURE  /  FINISHES

14

COLORI POLIETILENE  /   POLYETHYLENE COLORS

1   Cappuccino, 2  bianco o 3  nero a stock. Altri colori ordine minimo 50 pz.

1  Cappuccino, 2  white or 3  black on stock. For other colors minimum quantity of 50 pcs.

221 3

standardsu richiesta / on request
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 flash& 

Nella linea Blade Runner troviamo anche 
due lampade in polietilene, predisposte 
per l’utilizzo all’esterno: Diamante e Flash, 
disponibili in finitura neutra sabbiata. Esse 
sono dotate di un apposito kit di illuminazio-
ne perfettamente utilizzabile all’esterno. Le 
lampade, riprendendo le forme geometriche 
della linea Blade Runner, danno vita ad inte-
ressanti giochi luminosi che creeranno una 
piacevole e accogliente atmosfera in qualsi-
asi terrazza, ristorante, bar o locale notturno.

The Blade Runner line includes also two 
polyethylene lamps equipped for outdoor 
use: Flash and Diamante. They are available 
in achromatic color and are provided with 
a light kit for outdoor. The lamps with their 
geometric shapes create interesting lighting 
effect which will create a pleasing and cozy 
atmosphere in any terrace, bar, restaurant, 
or nightclubs.

diamante
15

design by MICHELE MARCHIORI & SALVATORE FERROSO

15
CARATTERISTICHE TECNICHE  /  TECHNICAL DETAILS

MODELLI E DIMENSIONI /  MODELS AND DIMENSIONS

Le lampade Flash e Diamante sono prodotte interamente in polietilene, materiale 
100% riciclabile, resistente all’acqua, agenti atmosferici e raggi solari. Le lampade sono 
provviste di Kit illuminazione per esterno, conforme alla normativa europea CEE (certi-

ficazione IP55), con attacco E27 per lampadina a basso consumo energetico (220V).

Flash and Diamante lamps are entirely produced in polyethylene, 100% recyclable ma-
terial, water-proof, resistant against solar ray and atmospheric agents. The lamps are 

provided with a light kit equipped for outdoor, complying with european CEE norm (IP55 
certification), with E27 screw base for energy saving bulb (220V).

flash

diamante

4
5

0

ø 450

ø 350

9
2
5

ø 400

Peso/ 
Weight

~ 3,50 kg

Peso/ 
Weight

~ 4,00 kg

COLORI  POLIETILENE /   POLYETHYLENE COLORS

Colorazione neutra.

Achromatic color.
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FINITURE STANDARD METALLO /  STANDARD METAL FINISHES

FINITURE LEGNO /  WOOD FINISHES

COLORI HPL /  HPL COLORS

COLORI POLIETILENE STANDARD /  STANDARD POLYETHYLENE COLORS

Finiture

Inox Satinato
 Satin Inox 

Cromato Lucido
 Shiny Chrome

Nero Bucciato
 Orange peel 
effect Black

01 02 03

Alluminio Lucido
 Shiny Aluminium

04

FINITURE INDUSTRIALI METALLO /  INDUSTRIAL METAL FINISHES

FINITURE LEGNO /  WOOD FINISHES

COLORI FENIX /  FENIX COLORS

COLORI POLIETILENE SU RICHIESTA (ordine min. 50pz) /  ON REQUEST POLYETHYLENE COLORS (min. order 50pcs)

Finiture

Inox Spazzolato 
Brushed Inox

Corten
Corten

Ruggine
Rust

Grigio 
Goffrato

Embossed 
Grey

0505

Alluminio Industriale 
Industrial Aluminium

06

Acciaio Bruno
 Dusky Steel

Grigio Grafite
 Graphite Grey

08 09 10 1107

Caffè Marrone
Coffee Brown

Bianco
White

Bianco
White

Bianco
White

Rosso
Red

Noce Moscata
Nutmeg

Cimant Grey
Cimant Grey

Cappuccino
Cappuccino

Cacao
Cocoa

Faggio Naturale 
Natural Beech

Nero
Black

Nero
Black

Nero
Black

Tortora
Dove Grey

Grigio Fumè
Smoked Grey

Blu Ciano
Cyan Blue

01 02 03

Cannella
Cinnamon

Grigio seta
Silk Grey

Bianco Alabastro
Alabaster White

Corten
Corten

Lavanda
Lavander

Grigio Roccia
On the rocks Grey

Marmo Chiaro
Light Grey Marble

Verde Lime
Lime Green

Vintage
Vintage

04 05 06 07

01

01

02

02

03

03

04

04

05

05

06

06

07

07

08

08

09 10
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ECOPELLE ‘INCA’ /  ‘INCA’ ECOLEATHER

TESSUTO ‘SANDY’ /  ‘SANDY’ FABRIC

ECOPELLE ‘MAYA’ /  ‘MAYA ECOLEATHER

TESSUTO ‘VELVET TOUCH’  A STOCK /  ON STOCK ‘VELVET TOUCH’ FABRIC

FELTRO DI LANA ‘NATURA’ /  ‘NATURA’ WOOL FELT

Tessuti

01

01

01

01

02

02

02

02

02

03

03

03

03

03

04

04

04

04

04

ECOPELLE ‘INCA’ /  ‘INCA’ ECOLEATHER

TESSUTO ‘SANDY’ /  ‘SANDY’ FABRIC

ECOPELLE ‘MAYA’ /  ‘MAYA’ ECOLEATHER

‘VELVET TOUCH’ (ordine min. 12 pz) /  ‘VELVET TOUCH’ (min. order 12pcs)

FELTRO DI LANA ‘NATURA’ /  ‘NATURA’ WOOL FELT

Fabrics

05

05

05

05

05

05

05

05

05

05

06

06

06

06

06

08

08

08

08

09

09

09

09

10

10

11

11

07

07

07

07

07

01

09

500

304

101

41

100

705 309

700

703

54

111

200

810

31

43

600

603

500

603

57

602

400

100

414

39

603

804

42

200

17

700
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CONDIZIONI DI VENDITA /  TERMS OF SALES

1. APPLICAZIONE DELLE CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA 

Le presenti condizioni generali di vendita si applicano a qualsiasi Con-
tratto di Vendita fra PF STILE S.r.l. e il Cliente destinatario dell’offerta 
di beni prodotti e/o dei servizi da questa resi e fra PF STILE S.r.l.e 
l’ordinante i beni stessi. 
Le presenti condizioni generali di contratto sono allegate ai docu-
menti fiscali emessi da PF STILE S.r.l. nei confronti del Cliente (a 
titolo esemplificativo fatture e documenti di trasporto) e di essi ne 
sono parte integrante. 
Le presenti condizioni generali di vendita prevarranno su eventuali 
Condizioni Generali di acquisto del Cliente, anche in mancanza di 
specifica obiezione all’applicazione delle medesime. 
Nessuna modifica o emendamento alle presenti Condizioni Generali 
sarà valida ed efficace tra le parti, salvo accordo scritto e firmato da 
un rappresentante debitamente autorizzato da PF STILE S.r.l.

2. DESCRIZIONE 

La descrizione dei prodotti e di ogni loro specifica sarà indicata nel 
catalogo listino prezzi.
I prodotti proposti nelle immagini del sito internet di PF STILE S.r.l. 
(www.pfstile.it) hanno unicamente scopo illustrativo. 
PF STILE S.r.l. si riserva il diritto di effettuare cambiamenti e/o miglio-
rie sui prodotti illustrati nel proprio sito internet e nel proprio listino 
prezzi senza obbligo di preavviso. Le misurazioni, i pesi, i colori, le 
dimensioni ivi indicate possono, pertanto, subire delle variazioni.

3. PREZZI

Il prezzo dei prodotti sarà quello indicato dal listino prezzi di PF STILE 
S.r.l., vigente al momento della conclusione della vendita, salvo 
diverso accordo scritto, riportato nella conferma d’ordine, tra le parti.
Il listino prezzi di riferimento è quello scaricabile dal sito internet 
di PF STILE S.r.l. mediante consegna di password richiesta via mail 
all’indirizzo di posta elettronica marketing@pfstile.it. 
I prezzi da listino sono da considerarsi come “prezzi consigliati al 
pubblico”, a cui ciascun cliente dovrà poi applicare la scontistica al 
medesimo riservata.  
I prezzi indicati sul sito internet di PF STILE S.r.l. alla voce “Listino”, 
“Promozioni” e “Offerte speciali” sono al netto dell’IVA e di tutti i costi 
accessori o di trasporto.
I prezzi dei singoli componenti di un prodotto composito possono 
subire delle variazioni in base al costo dei materiali e di produzione. 
I supplementi e le variazioni sui modelli standard sono al netto degli 
sconti.
Eventuali aumenti di prezzo relativi a variazioni nei costi di dazi, tasse 
o diritti intervenuti successivamente all’emissione dell’ordine e della 
relativa conferma dell’ordine, dovranno venire concordati per iscritto 
ed approvati specificatamente da entrambe le parti. 
I prezzi sono da intendersi con resa Franco Fabbrica / clausola di 
vendita Ex Works (EXW) - Incoterms ICC Parigi 2010, ovvero con 
consegna della merce esclusivamente presso la sede di PF STILE 
S.r.l. in via Lago Maggiore n.25, Altavilla Vicentina (Vi). In caso di tra-
sporto a carico del destinatario, PF STILE S.r.l. comunicherà dettagli 
su dimensioni, peso e numero di pallet dei prodotti da consegnare 
solo una volta che la merce risulti imballata. PF STILE S.r.l. è esone-
rata dal sdoganare all’esportazione, nel caso in cui tale sdogana-
mento sia previsto.
Qualora il Cliente espressamente richieda l’imballo della merce in 
scatola singola, PF STILE S.r.l. potrà fornire in anticipo i dettagli già 
contenuti nel carta listino, o in caso di imballo sfuso, comunicare 
le dimensioni, pesi e n° di pallet a titolo puramente indicativo. Pf 
Stile declina ogni responsabilità da eventuali errori di calcolo e di 
quotazioni di trasporto comunicate precedentemente all’imballaggio 
pronto. 
Non ci sono quantitativi minimi da ritirare. 
Per ordini con importo inferiore ad € 250,00 vengono addebitati € 
20,00 per spese fisse di gestione ordine.
Il pagamento della merce ordinata dovrà avvenire entro 5 giorni la-
vorativi precedenti la “Data di carico merce” solo ed esclusivamente 
tramite bonifico bancario. 
Per i prodotti non standardizzati (nel listino prezzi catalogati sotto 

la dicitura “a richiesta”) è dovuto un acconto del 30% sull’importo 
totale dell’ordine come deposito garanzia da pagare entro 3 giorni 
dall’invio della Proforma Fattura. Il saldo dell’importo residuo dovrà 
comunque essere effettuato entro 5 giorni precedenti la “Data di 
consegna merce”.
PF STILE SRL si riserva la proprietà dei beni ceduti a qualunque 
prezzo di vendita, fino al suo integrale pagamento. Una volta che il 
Cliente lo abbia integralmente versato, la proprietà del bene acqui-
stato passerà automaticamente a sé medesimo. 
Eventuali condizioni commerciali o sconti sulla merce già concordati 
per iscritto fra le parti, se non saranno visualizzati in fase di acquisto, 
verranno considerati al momento dell’emissione della fattura. In ogni 
caso, PF STILE S.r.l. potrà, infatti, variare i prezzi, comunicandolo al 
Cliente, qualora lo ritenga necessario.
 
4. IMBALLAGGIO 

I prodotti verranno consegnati con gli imballi, le etichette e il marchio 
del venditore. 
Tutto il materiale viene venduto, imballato e smontato su pallet a 
perdere. 
L’importo per le spese di particolari imballi “a richiesta” e/o le spese 
per il trasporto vengono stabilite in sede di pianificazione dell’ordine 
di vendita e concordate per iscritto con il cliente. 
Se il compratore desidera che il materiale gli venga consegnato 
imballato singolarmente pezzo per pezzo in scatola o che gli venga 
reso servizio di montaggio della merce composita, PF STILE S.r.l. 
richiederà un supplemento.
Nel caso in cui vengano ordinati meno di 5 pezzi e non venga richie-
sto un imballo in scatola singola per ciascun pezzo, o nel caso in cui 
il Cliente richieda che la merce ordinata sia suddivisa in più bancali, 
PF STILE S.r.l. potrà addebitare 10,00 euro come costo per il bancale 
a perdere e l’imballaggio.

5. ORDINI 

Il cliente potrà richiedere a PF STILE S.r.l. beni e/o servizi a mezzo di 
ordine, datato e sottoscritto ed inviato o a mezzo posta alla sede di 
Altavilla Vicentina (VI), via Lago Maggiore 25, o a mezzo fax o a mez-
zo e-mail all’indirizzo di posta elettronica marketing@pfstile.it.
Nella compilazione dell’ordine, il Cliente dovrà indicare chiaramente, 
ove richiesto, il luogo in cui dovranno essere spediti i prodotti, un 
nominativo dell’incaricato responsabile del ritiro presso la sede di 
PF STILE S.r.l., le coordinate bancarie e la partita IVA per l’emissione 
dei relativi documenti contabili di avvenuta consegna e avvenuto 
pagamento. 
Qualsiasi ordine è revocabile dal Cliente solo fino a quando inter-
venga l’accettazione da parte di PF STILE S.r.l. a mezzo di invio di 
“Proforma Fattura”, che dovrà essere controfirmata dal Cliente in 
tutte le sue parti.  
L’accettazione dell’ordine di PF STILE S.r.l.nei termini suddetti com-
porta la conclusione del contratto di vendita.
Nel caso in cui PF STILE S.r.l. invii un’offerta a “Preventivo” al Cliente, 
l’offerta resta valida fino alla data ivi indicata. Una volta ricevuta l’ac-
cettazione da parte del Cliente, il contratto di vendita è concluso. 
I contratti, gli ordini, e qualsiasi aggiunta o modifica ad essi relativa 
dovranno avere forma scritta, essere predisposti secondo i moduli di 
PF STILE S.r.l. ed essere inviati via mail o via fax o via posta. 

6. CONSEGNA

La consegna avverrà con resa Franco Fabbrica / clausola di vendita 
Ex Works (EXW) - Incoterms ICC Parigi 2010, ovvero presso lo 
stabilimento della PF STILE S.r.l. in via Lago Maggiore n.25, Altavilla 
Vicentina (Vi).
I rischi relativi ai prodotti passeranno al Cliente all’atto dell’avvenuta 
presa in consegna degli stessi.
La consegna della merce avverrà di norma nel termine indicato 
nella “Proforma Fattura” emessa da PF STILE S.r.l.. Tale termine è 
puramente indicativo e non vincolante da parte di PF STILE S.r.l. ed 
esclude qualsiasi penalità e/o diritto al risarcimento del danno in 
caso di ritardo nella consegna. 
Le consegne dei prodotti di PF STILE S.r.l. resteranno comunque 
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sospese ogni anno nel mese di agosto e per 15 giorni nel periodo 
natalizio a decorrere dal 22 dicembre. Dopo il periodo di sospensio-
ne, i termini inizieranno nuovamente a decorrere. 
Qualora il Cliente richieda per iscritto a PF STILE S.r.l. di ritardare una 
consegna, o qualora sopraggiunga un ritardo nella consegna della 
merce per motivi non imputabili a PF STILE S.r.l., PF STILE S.r.l. potrà 
conservare, a suo insindacabile giudizio, la merce medesima in locali 
prescelti, ad esclusivo rischio del Cliente. PF STILE S.r.l. potrà, salvo 
diverso accordo per iscritto, addebitare al Cliente, per ogni giorno di 
ritardo, il costo di tale stoccaggio, nella misura pari allo 0.5% dell’im-
porto capitale indicato in fattura. 
Nel caso in cui il Cliente necessiti di particolari imballi o di consegne 
particolarmente urgenti, le relative richieste di consegna dovranno 
pervenire a PF STILE S.r.l. in sede di offerta a “preventivo”. 
Il Cliente, entro 8 giorni dal ricevimento della merce spedita da PF 
STILE S.r.l., è tenuto ad assicurarsi che essa non sia danneggiata. De-
corsi gli 8 giorni dalla consegna della merce, qualsiasi contestazione 
non verrà presa in considerazione e sarà priva di efficacia.
In caso di spedizione della merce al cliente, PF STILE S.r.l. sarà 
tenuta ad accettare le condizioni apposte dal Cliente in merito alle 
modalità e ai termini di consegna entro 5 giorni dal ricevimento 
della richiesta in oggetto. Qualora PF STILE S.r.l., a suo insindacabile 
giudizio, non dovesse ritenere di accettare particolari richieste di 
spedizione avanzate dal Cliente, provvederà a consegnare la merce 
nelle consuete modalità.
Il Cliente può richiedere a PF STILE S.r.l. di spedire la merce ordinata 
a un o più indirizzi diversi con accollo integrale da parte del Cliente 
del totale delle spese di spedizione. In tale eventualità, PF STILE S.r.l. 
è esonerata da qualunque responsabilità in ordine alla spedizione 
della merce e in caso di reclami risponderà solo e direttamente al 
Cliente stesso, entro e non oltre 8 giorni dal ricevimento della merce. 
Si esclude qualsiasi richiesta di risarcimento danni fatta dal Cliente 
oltre tale termine.
Qualsiasi data o termine indicato da PF STILE S.r.l.per la spedizione 
e consegna dei prodotti dovrà essere considerata come indicativa e 
non essenziale o vincolante per PF STILE S.r.l. la quale, in ogni caso, 
non dovrà essere ritenuta responsabile per ritardi nella consegna 
o per la mancata consegna dovuta a eventi di forza maggiore o 
comunque a eventi imprevedibili.
Nel caso in cui il Cliente sia anticipatamente a conoscenza dell’im-
possibilità a ricevere la merce, questi dovrà comunicare per iscritto a 
PF STILE S.r.l. il motivo e un congruo termine entro il quale prevede 
di poter ricevere la merce.
Nel caso in cui il mancato ricevimento della merce da ritirare sia 
imputabile al Cliente, il rischio relativo ai prodotti verrà trasferito al 
Cliente medesimo dal momento in cui PF STILE S.r.l. abbia notificato 
per iscritto al Cliente che i prodotti sono pronti per la consegna. Il 
Cliente dovrà pagare i costi relativi al ritardo nella consegna nonché 
gli eventuali ulteriori danni conseguenti.  
In caso di spedizione della merce nelle modalità e alle condizioni 
sopraindicate, la merce viaggia a rischio e pericolo del conducente.
PF STILE S.r.l. non è considerato responsabile per il ritardo nelle 
consegne o per il proprio
inadempimento causato direttamente od indirettamente da:
•  Eventi di forza maggiore (agli effetti di tale clausola e senza che 
l’elencazione possa
considerarsi esaustiva un evento di forza maggiore include divieti 
legali, guerre, rivolte,
rivoluzioni, scioperi o altre controversie di carattere lavorativo, incen-
di, inondazioni,
sabotaggi, incidenti nucleari, terremoti, tempeste, epidemie);
•  Circostanze, indipendenti dal controllo del Venditore, tali da im-
pedire il reperimento di forza lavoro, materiali, componenti, impianti 
in genere, energia, combustibile, mezzi di trasporto autorizzazioni o 
disposizioni governative.
PF STILE S.r.l. non è responsabile in alcun caso delle perdite e/o dei 
danni indiretti di qualunque genere che la merce dovesse subire 
in seguito a trasporto e consegna ad indirizzo diverso da quello in 
fattura.
7. GARANZIE

Tutti gli articoli venduti da PF STILE S.r.l. sono garantiti per un periodo 

di 24 mesi dalla data in cui la merce è stata consegnata al Cliente. 
Qualunque vizio riscontrato dal Cliente dovrà essere contestato al 
servizio clienti PF STILE S.r.l. entro e non oltre 8 giorni dal ricevimen-
to della merce. 
La garanzia non copre le parti soggette ad usura e gli usi impropri 
della merce medesima, così come tutti i casi in cui il difetto sia dovu-
to a qualunque altra causa diversa da difetti di fabbricazione. 
La garanzia viene esclusa qualora il difetto si sia verificato a causa 
della mancata osservazione da parte del Cliente delle istruzioni 
fornite da PF STILE S.r.l. di cui al successivo punto 8. A titolo esem-
plificativo, ma non esaustivo, la garanzia non comprende i danni 
risultanti da pulizia con prodotti non idonei e/o con prodotti diversi 
da quelli consigliati da PF STILE S.r.l. nel proprio sito internet www.
pfstile.it, o risultanti da esposizione ai raggi solari, a fonti di calore o 
lampade solari, macchie provocate da acidi, solventi, tinture, agenti 
chimici corrosivi, inchiostro, vernice, danni provocati da animali 
domestici, bruciature, ecc.
I prodotti elettrici e di illuminazione vengono venduti assemblati con 
impianto elettrico e luminoso conforme alla normativa CEE. 
Qualora PF STILE S.r.l. accerti che il Cliente non abbia rispettato le 
regole di montaggio, uso, collocazione e manutenzione del prodotto 
descritte nel sito web e nelle condizioni di vendita, non sarà dovuta 
alcuna garanzia né verrà presa in considerazione alcuna contesta-
zione in merito. La garanzia esclude ogni rivalsa per danni e spese 
di qualsiasi genere. Del pari, è esclusa la sostituzione e comunque il 
risarcimento per danni diretti o indiretti e di qualsiasi natura arrecati 
a persone o cose nel periodo di eventuale inefficienza. 
Il Cliente non potrà far valere alcuna garanzia, né alcuna pretesa di 
risarcimento danni, in caso di riscontrati difetti estetici o di fabbri-
cazione.  Non sono coperte da garanzia le parti estetiche e tutte le 
componenti che dovessero risultare difettose a causa di negligenza 
o trascuratezza nell’uso, di errata manutenzione, di trasporto effet-
tuato senza le dovute cautele, ovvero circostanze che, comunque, 
non possono ricondursi a difetti di fabbricazione facendo decadere 
ogni garanzia di PF STILE S.r.l. e nessun reclamo potrà essere preso 
in considerazione. 
La riparazione e/o la sostituzione del Prodotto in garanzia non 
estende in alcun modo il periodo di validità della stessa, che rimane 
sempre di 24 mesi dalla data di emissione del documento fiscale di 
acquisto. In tal caso, è escluso per il Cliente, sotto qualsiasi forma, 
ogni diritto al risarcimento o al rimborso. 
La merce in garanzia non dovrà presentare alcun segno di mano-
missione conseguito ad interventi di riparazione effettuati in proprio 
o da terzi non autorizzati. 
Per far valere la garanzia, il Cliente dovrà allegare e rammostrare a 
PF STILE S.r.l. foto o video descrittive del problema e, solo dopo aver 
ottenuto autorizzazione scritta da parte di PF STILE S.r.l. per la spedi-
zione, dovrà inviare a sua cura e spese la merce, utilizzando l’imballo 
originale. Fino alla presa in consegna della merce suddetta da parte 
di PF STILE S.r.l. presso la propria sede di Altavilla Vicentina, via Lago 
Maggiore n.25, il rischio di perdita o distruzione della merce grava 
interamente sul Cliente. Una volta ricevuta la merce, PF STILE S.r.l.  
deciderà a suo insindacabile giudizio se procedere o meno a una 
riparazione o a una sostituzione del prodotto. In caso di sostituzione, 
PF STILE S.r.l., a suo insindacabile giudizio, potrà fornire, a seconda 
della disponibilità, degli articoli analoghi o similari.
La seduta ”Glamour” vanta una lunga serie di certificazioni annuali 
eseguite durante i vari cicli di produzione rilasciate da CATAS, l’istitu-
to italiano per la certificazione, ricerca e prove nel settore legno-ar-
redo. Per ogni materiale e prodotto, CATAS può comprovare l’effetti-
va rispondenza ai requisiti, alla conformità e alle specifiche previste 
dalle norme, il controllo della qualità, la sicurezza, la resistenza e la 
durata. Le prove sono condotte in conformità alle normative euro-
pee, internazionali e nazionali o secondo capitolati specifici richiesti 
dal cliente. Nello specifico si tratta di certificazioni per il settore 
contract, caratterizzate da più rigide regolamentazioni rispetto al 
settore Home. La scocca della seduta “Glamour” ha superato il test 
di 100.000 cicli mentre  il telaio della seduta “Glamour” ha superato il 

test da 300.000 cicli durante le suddette prove annuali.
 8. PULIZIA E MANUTENZIONE DEI PRODOTTI 

Il Cliente è tenuto a pulire i prodotti acquistati da PF STILE S.r.l. sola
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mente con panni umidi imbibiti nell’acqua. In caso di acqua partico-
larmente calcarea, è preferibile imbibire il panno  con acqua distillata 
o demineralizzata. 
Il Cliente non deve utilizzare prodotti per la pulizia come detergenti, 
detersivi o qualsiasi altro prodotto aggressivo o non esplicitamente 
consigliato dalla PF STILE S.r.l.. 
Il Cliente è altresì tenuto ad asciugare con un panno qualsiasi resi-
duo d’acqua che potrebbe ossidare la superfice. 
Tutti i tessuti di PF STILE S.r.l. soffrono molto l’esposizione all’umidità 
protratta nel tempo. In particolare, possono essere danneggiati dal 
contatto con il PH acido del sudore e delle creme corpo. 
In caso di macchie sui tessuti, il Cliente è tenuto a pulirle con carta 
assorbente e lavando il tessuto con  sapone neutro delicato e acqua 
tiepida (mai sopra ai 40°C).

9. USO E COLLOCAMENTO DEI PRODOTTI

I prodotti in polietilene sono adatti per l’uso all’esterno di locali, preso 
atto del fatto che i colori scuri sottoposti a luce solare potrebbero 
subire una variazione di colore e tendono ad assorbire il calore dei 
raggi solari.
I prodotti in alluminio e HPL sono consigliati per l’uso all’ esterno di 
locali ma non sono garantiti contro gli agenti atmosferici e vengono 
sconsigliati in prossimità di zone di mare e/o piscine.
PF STILE S.r.l. offre la possibilità di applicare ai modelli una finitura di 
vernice per esterni superficiale al poliestere ed anti-impronta. Non 
essendo questo un tipo di trattamento galvanico, non garantisce 
contro i danni derivanti dagli agenti atmosferici. In ogni caso tale 
verniciatura è sconsigliata per zone mare e/o in prossimità di piscine.
Per quanto riguarda la lavorazione di sedili con “tessuto cliente”, PF 
STILE S.r.l. si dichiara non responsabile delle caratteristiche tecniche 
del tessuto scelto e di conseguenti possibili deformazioni.
Qualora i dati tecnici di produzione apposti sulle etichette delle 
sedie risultino rimossi o danneggiati, nessuna  contestazione potrà 
essere mossa a PF STILE S.r.l..

10. ESPORTAZIONE

I prodotti PF STILE S.r.l. possono essere soggetti a norme di esporta-
zione europee e/o degli Stati Uniti d’America e pertanto necessitano 
di appositi permessi dell’autorità competente. Adeguate informazioni 
(ad esempio, paese di origine, tariffa doganale) si trovano sulle bolle 
di consegna della merce e sulle fatture che riportano le indicazioni 
dei codici richiamati nei documenti citati e/o in qualsiasi altro docu-
mento di PF STILE S.r.l.. 
Per ogni certificato, da richiedere al momento dell’ordine (ad es. 
certificato di origine) che il Cliente dovesse richiedere, gli verrà 
addebitato il relativo costo, al minimo di € 11,00. Le modalità d’invio 
del certificato avverrà, a scelta del Cliente, in busta al trasportato-
re oppure in busta all’interno della spedizione. Nel caso il Cliente 
richieda il certificato dopo la spedizione della merce, oltre al costo 
del certificato, gli verranno addebitate anche le spese di spedizione 
del documento. 
Il Cliente che acquista beni destinati all’esportazione, ha l’obbligo 
di informare, per iscritto, nella richiesta di offerta o nell’ordine, PF 
STILE S.r.l., indicando specificamente la destinazione finale dei beni 
e dei documenti necessari all’espletamento delle pratiche doganali. 
PF STILE S.r.l. si riserva il diritto di addebitare supplementi di costo 
a carico del Cliente per qualsiasi emissione documentale, oltre alle 
spese di spedizione dei documenti stessi. L’esportazione dei beni 
venduti da PF STILE S.r.l. in paesi sottoposti all’embargo da parte 
dell’autorità Italiana, Tedesca o degli Stati Uniti d’America, è vietata. 
Il Cliente ha inoltre l’obbligo di verificare che l’utilizzatore finale dei 
beni acquistati non appartenga ad alcuna delle Denied Person List 
(elenco di persone indesiderate) (EC Risoluzione 881 e UN Risoluzio-
ne 1267).
È onere del Cliente comunicare, per iscritto, nell’ordine o nell’ac-
cettazione dell’offerta, le modalità di viaggio e di trasporto dei beni 
(via mare, terra, aereo) perché PF STILE S.r.l. possa opportunamente 
imballare i prodotti acquistati, concordando eventuali costi aggiuntivi 
per iscritto. In assenza di indicazioni specifiche, PF STILE S.r.l. utiliz-
zerà l’imballaggio standard per il trasporto via terra.  A PF STILE S.r.l. 
non sarà ascrivibile nessuna responsabilità per danneggiamento o 
deterioramento qualora la merce venga poi spedita con altra moda-

lità o subisca qualunque tipo di danni. Sarà compito del trasportato-
re produrre i documenti necessari all’esportazione.
Il Cliente si impegna a rispettare tutte le disposizioni di legge con-
cernenti l’esportazione e/o la ri-esportazione dei prodotti e servizi di 
PF STILE S.r.l., manlevandola da qualsiasi pretesa propria e di terzi, 
e tenendola indenne da ogni e qualunque pregiudizio che dovesse 
a qualsiasi titolo conseguire all’esportazione e/o ri-esportazione dei 
prodotti e/o servizi venduti.
L’esecuzione di ogni singolo contratto è condizionata e subordina-
ta al rilascio delle relative licenze d’esportazione, ove necessarie, 
ovvero all’assenza di impedimenti derivanti dalla normativa italiana, 
da quella tedesca e/o degli Stati Uniti d’America e da ogni altra 
normativa o prassi inerente l’esportazione. Tutti i costi e gli oneri 
per ottenere qualsiasi licenza o autorizzazione di sorta che debba 
essere rilasciata da un’autorità amministrativa pubblica prevista per 
legge, incombono e verranno sostenuti dal Cliente.
PF STILE S.r.l. avrà facoltà di richiedere al Cliente la sottoscrizione 
della Dichiarazione d’Utilizzo Finale. 
Qualora, nel corso dell’esecuzione del contratto, dovessero sorgere 
impedimenti derivanti dalla legge italiana, tedesca o degli stati Uniti 
d’America o da qualsiasi altra legge applicabile al contratto in og-
getto, PF STILE S.r.l. avrà il diritto di sospendere immediatamente la 
fornitura, dandone comunicazione scritta al Cliente, e fino all’otteni-
mento delle necessarie licenze e/o autorizzazione di sorta. 
Per tutte le ipotesi sopra indicate resta in ogni caso esclusa ogni 
responsabilità di PF STILE S.r.l. per qualsiasi tipo di danno subito dal 
Cliente, fra cui, a titolo meramente esemplificativo, danno emergen-
te, lucro cessante diretto o indiretto, interruzione della produzione 
ecc.

11. ANTICORRUZIONE 

Il Cliente si impegna a rispettare tutte le leggi locali, nazionali, e 
sovranazionali, ivi inclusa anche la normativa U.S. Foreign Corrupt 
Practices Act (FCPA) del 1977 e successive modifiche, in materia di 
lotta alla corruzione, all’abuso d’ufficio, o ad altre questioni analo-
ghe, applicabili alle attività commerciali del Cliente stesso in relazio-
ne al contratto stipulato con PF STILE S.r.l. 
Il Cliente garantisce e si impegna a non offrire, promettere, o tra-
sferire a qualunque titolo, direttamente o indirettamente, neppure 
tramite persone fisiche o giuridiche a lui collegate o connesse, 
alcun pagamento in denaro o fornitura di beni di valore a funzio-
nari governativi, dipendenti o collaboratori di governo o di società 
possedute, anche parzialmente, da partiti di governi politici o da un 
funzionari di partiti o candidati ad uffici governativi, al fine di indurre 
tali organizzazioni o persone ad usare la loro autorità o influenza per 
ottenere o conservare un vantaggio commerciale improprio per sé 
medesimo o per PF STILE S.r.l.. 

 12. PROPRIETÀ INTELLETTUALE 

Il Compratore non dovrà utilizzare il nome, marchio e altre diritti 
collegati alla proprietà intellettuale in pubblicità senza il previo con-
senso scritto del Venditore.

13. LEGGE APPLICABILE E FORO COMPETENTE  

Tutte le controversie derivanti o comunque connesse ai contrat-
ti conclusi fra PF STILE S.r.l. ed il Cliente, la loro interpretazione, 
esecuzione e risoluzione, sono di esclusiva competenza del Foro di 
Vicenza, con esclusione di qualunque altro Foro. 
Le presenti Condizioni Generali, ed i Contratti di vendita ad esse 
correlati, sono disciplinati dalla legge italiana, e per ogni contro-
versia relativa all’applicazione ed alla interpretazione del presente 
documento sarà competente il foro del convenuto.
La lingua regolatrice e prevalente, in caso di eventuali controversie 
in merito all’interpretazione di questo testo è l’italiano nonostante la 
traduzione in qualsiasi altra lingua.
E’ espressamente esclusa l’applicazione della Convenzione delle 
Nazioni Unite sulla Vendita internazionale di beni (Vienna – 1980 – 
CISG).

14. PRIVACY 

Ai sensi del D.lgs.196/2003, Codice in materia di protezione dei dati 
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personali, PF STILE S.r.l., con sede in Altavilla Vicentina (Vi), via Lago 
Maggiore n.25 Italia, informa che: 
a)  È il Titolare del trattamento dei dati personali del Cliente, ex art. 
28 d.lgs. 196/2003;
b)  Tali dati vengono raccolti, trattati e conservati conformemen-
te alla normativa citata per le finalità proprie del rapporto con il 
Cliente, in essere e/o in futuro, e per quelle espressamente indicate 
nell’informativa privacy ex art. 13 d.lgs. 196/2003. I dati potranno 
essere, altresì, comunicati e/o trattati da società o soggetti esterni al 
Titolare, preventivamente Incaricati;
c)  Ai sensi degli artt. 7 e seguenti del D.Lgs.196/2003, il Cliente può 
richiedere, in qualsivoglia momento, l’aggiornamento, la modifica, 
la correzione e/o la cancellazione dei dati a PF STILE S.r.l. in qualità 
di Titolare del Trattamento o di Responsabile del Trattamento dei 
dati personali presso la sede di PF STILE S.r.l., con sede in Altavilla 
Vicentina (Vi), via Lago Maggiore n.25 Italia, utilizzando l’indirizzo 
e-mail marketing@pfstile.it, telefonando al numero +39-0444-340669 
o a mezzo fax al numero +39-0444-523556.
La presa visione del presente articolo deve intendersi quale accetta-
zione del documento integrale pubblicato sul sito internet PF STILE 
S.r.l., nonché dell’Informativa ex art. 13 d.lgs. 196/03, nonché del 
“consenso espresso” da parte del Cliente in ordine: al trattamento 
dei propri dati personali come stabilito dall’ art. 23 d.lgs. 196/03, in 
favore del Titolare del trattamento dei dati PF STILE S.r.l., all’invio 
dei propri dati, anche per trattamenti automatizzati verso soggetti 
presenti nei paesi UE ed extra UE. 
Il trasferimento dei dati del Cliente all’estero è comunque garan-
tito da PF STILE S.r.l., in qualità di Titolare del trattamento dei dati 
personali del Cliente nel rispetto degli artt. 42, 43 e 44 del decreto 
legislativo n. 196 del 30 giugno 2003.

 
Ai sensi e per gli effetti degli articoli 1341 e 1342 c.c., il Cliente dichiara 
espressamente di aver letto attentamente ogni singola condizione di 
vendita, nonché di accettare complessivamente e singolarmente le 
pattuizioni contenute nelle presenti condizioni generali di contratto, 
approvando specificatamente quanto disposto da ogni articoli:  
1. Applicazione delle condizioni generali di vendita; 2. Descrizione; 3. 
Prezzi; 4. Imballaggio; 5. Ordini; 6. Consegna; 7. Garanzie; 8. Pulizia e 
manutenzione prodotti; 9. Uso e collocamento prodotti; 10. Esportazio-
ne; 11. Anticorruzione; 12. Proprietà intellettuale; 13. Legge applicabile e 
foro competente; 14. Privacy. 
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1. INTEGRAL CONDITIONS OF SALES

The present sales conditions govern the relationship between Pf Stile 
S.r.l. and the customer who receives the goods and / or services as well 
as the ordering of the goods themselves. Any other arrangement must 
be agreed in writing between the parties, under penalty of nullity.
 The products offered in the images of our fee, displayed in the ca-
talogue, price list, promotions, newsletter and special offers are for 
illustrative purposes only. Even weights, colours and dimensions can 
be subject to changes and Pf Stile reserves the right to make changes 
and / or improvements without prior notice. 
For a constantly updated price list have confidence in the information 
on the website, which is downloadable with password that will be given 
to the customer on request via mail to marketing@pfstile.it

2. ORDERS

The customer may request from Pf Stile. goods and/or services by the 
means of ordering, dated and signed and sent by post, fax or e-mail 
to the offices in Altavilla Vicentina (VI), via Lago Maggiore 25 Italy. In 
making orders, the customer must clearly indicate, where required, the 
place in which the products will be shipped to, a name of the person 
responsible for the payment (withdrawal), the bank coordinates and 
the VAT number. The order is revocable by the customer only when it is 
accepted by Pf Stile. It will be accepted by Pf Stile when the orga-
nisation retracts the “pro forma invoice”, which means the contract 
concludes. 
In the case where Pf Stile sends an offer in the form of a “Quote” to 
the customer, the offer remains valid until the quote expires (which is 
written therein). The offer is still revocable by Pf Stile. up until the ac-
ceptance by the customer. Meaning if they retract the quote before the 
customer agrees to the offer the contract is ended. In conclusion each 
different contractual agreement, must be agreed upon between the 
parties and be in writing (as evidence). 
Pf Stile reserves the right to modify at any time the goods from the 
same products and/or marketed for both technical requirements, 
whether economic or strategic whatsoever without prior notice.

3.  PRICES

The prices which are “listed” (list prices) in the “Promotions” and in the 
“Special offers” are exclusive of VAT and any ancillary or shipping costs. 
The price is to be understood as ex works (prices) (EXW. INCOTERMS) 
meaning that the buyer incurs the risks for bringing the goods to their 
final destination. In making sure that transport is at the expense of the 
recipient Pf Stile will communicate details on size, weight and number 
of pallets only for goods ready packaged. In the case of an explicit 
request from the customer, Pf Stile can provide details in advance in 
the case of packaging in a single box, including the details already 
contained in the paper list, or in the case of bulk packaging, commu-
nicating the dimensions, weights and number of pallets purely as an 
indication. Pf Stile accepts no responsibility for miscalculations and of 
quotations for transport previously communicated. 
The prices listed by the manufacturer are to be considered as “Recom-
mended prices to the public” to which the customers will then apply the 
discount reserved for them; in regards to the promotional prices and 
special offers the prices in this case are less discounts. 
The ability to download the price list like the area of the site dedicated 
to the promotions is confidential and only accessible via password (by 
request via mail to marketing@pfstile.it). The prices of the individual 
components may suffer variations of prices on the basis of the cost of 
materials and manufacture. The supplements and the variations on the 
standard models are net of discounts. The prices are all in euros. There 
are no minimum quantities to be withdrawn. 
For orders with amount less than € 250,00 consumers are charged € 
20,00 for fixed overheads. The particular trade conditions or discounts 
are already agreed to in writing between the parties and if they are not 
displayed in the phase of the purchase they will be considered at the 
time when the invoice is issued. 
These prices are merely an indication and Pf Stile can in fact, adjust 
the prices by communicating it to the customer, if it deems it necessary.
 
4. RETURNS

The delivery of the goods will be normally indicated in the terms of the 
pro forma invoice. The words “date of loading the goods” affixed on our 
Pro forma invoice, relates to the time at which the goods will be pre-
pared for pickup at our warehouse. That period is indicative: any delay 
may give rise to claims of damages or cancellation of the order itself. 
Deliveries will remain suspended every year in the month of August 
and for 15 days over the Christmas period from 22 December. After 
the suspension period, the terms will again be in effect. Excluding any 
penalty or a right to compensation in the event of a delay in delivery. 
If the customer requests in writing to Pf Stile. for delaying a delivery or 
delay in delivery is caused by reasons not attributable to Pf Stile this 
may - at its discretion – mean that the goods will remain in premises at 
the time of request, at the sole risk of the customer.
 Pf Stile may, unless agreed upon otherwise, charge the customer for 
each day of delay, the cost of such storage, at the rate of 0.5% princi-
pal amount indicated on the invoice. In the case in that the customer 
requires special packaging or an urgent delivery, their requests must 
be made to Pf Stile within 24 hours of notification of the acceptance 
of the same order or should be contained in the acceptance by the 
customer of ‘offer made by Pf Stile. If the customer requests Pf Stile to 
send the goods to a different address,
 in any case Pf Stile assumes no responsibility for the shipment of 
goods and in case of problems will respond only and directly to the 
customer, even if the goods sent have some defect. It is the responsi-
bility of the customer to make sure within 8 days that the goods sent 
is not damaged. After the 8 days any dispute will not be taken into 
consideration.
Pf Stile will nevertheless specifically accept the conditions attached by 
the Customer in relation to the forms and terms of delivery as referred 
to above within 5 days from receipt of the request in question. If it still 
doesn’t believe to accept special requests, we will deliver the goods in 
the usual manner at its discretion.
All material deliveries are sold as ex works (EXW), at the establish-
ment of Pf Stile S.r.l.. with invoice billing carried out in accordance with 
current regulations regarding packaging and transport of dangerous 
goods.
 All the materials are sold, packaged and disassembled and then 
travel on pallets. The bases for tables are removed: bases bubble 
wrapped, tubes and cruises on boxes of 15 pieces. 
The amount for the costs of special packages “on request” and/or 
transport costs will be established in the planning of the sales order 
and agreed in writing with the customer. In the event that they have 
ordered less than 5 pieces and do not request a single packing box 
(extra fee), or if the customer requires that the goods are divided rather 
than packed in one pallet, then having to prepare more pallets that 
contain less dib 5 pieces falling one, Pf Stile may charge 10,00 € as 
costs for the pallet to lose and packaging.
Pf Stile is not responsible under any circumstances for losses and / 
or consequential damages of any kind that the goods may suffer as a 
result of transport and delivery to a different address than the invoice.
The goods travel at the risk of the driver.

5. PAYMENT

The payment of the goods ordered must be made 5 days before “date 
of loading the goods” by bank transfer. Regarding customized products 
and items under the heading “on demand”, the total pro-forma invoice 
requires a deposit of 30% at time of order and the balance remaining 
amount will still have to be made through the procedures agreed, and 
be made 5 days before “date of delivery of goods” listed on the same.

6. PRODUCT WARRANTIES PF STILE SRL

All items sold by Pf Stile are guaranteed for a period of 24 months, 
if not otherwise specified in the offer, from the date on which it was 
delivered to the customer. 
All defects must be challenged to customer service Pf Stile within and 
not later than 8 days from the receipt of goods. 
The warranty is not recognized for the parts subject to wear and in 
cases where the goods have been used inappropriately, if the fault is 
attributable to any other cause different from manufacturing defects. 
In regards to the electrical products and illuminated, these are sold 
assembled with electric light plant and complies with the EEC regula-
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tions. In the case where it is required in a regulatory compliant lighting 
system UL products will be sold disassembled and consumers will be 
provided with electrical kit to assemble lighting system. 
It will not be taken into account any dispute in the case in which has 
not been complied with all the rules of installation, use, placement 
and maintenance of the product described in the website and in the 
conditions of sale. The warranty excludes any and all compensation 
for damages and expenses of any kind, substitution is not permitted 
and in any case the compensation for consequential or incidental da-
mages of any kind caused to people or other things due to a possible 
inefficiency. In any case any cosmetic or manufacturing defect may 
not give rise to claims or claims for damages. The repair and/or repla-
cement of the product is in warranty does not extend in any way the 
validity period of the same, which always remains of two years from 
the date of issuance of the tax document of purchase (sales receipt 
or invoice). In any case the customer has no right to compensation or 
reimbursement under any form. The goods under warranty must not 
show any sign of tampering due to repair work carried out on his own 
or by unauthorized third parties. The customer must present Pf Stile 
photos or videos validating the problem and then, only after having 
obtained written permission from Pf Stile for shipping, must return the 
goods at his/her own expense, using the original packaging. Until Pf 
Stile physically receives the returned goods in question, the responsibi-
lity lies entirely on the customer. Pf Stile will decide at its sole discre-
tion whether to proceed to repair or replacement of assets. In this case 
they can be provided, depending on the availability of comparable or 
similar items at the sole judgment and discretion of Pf Stile

7.  CLEANING AND MAINTENANCE OF PRODUCTS

When cleaning the items sold by Pf Stile, a dry cloth dampened with 
water, should only will be used (recommend the use of distilled or 
demineralized water only). Do not use cleaning products such as 
detergents, soaps or any other aggressive products or products that 
aren’t explicitly recommended by Pf Stile. In regards to the glass 
top/shelves, dry with a cloth any residual water that may tarnish the 
surface. The faux leather (Inca, Maya, Plustechno) will suffer a lot of 
exposure to moistures over its “lifespan” (time of usage), and in par-
ticular the acid ph. generated with sweat and body creams contact. 
In case of stains on faux leather it is recommended to absorb them 
with paper towels and then proceed with cleaning with mild soap 
and warm water (never above 40 ° C). In the case of oil stains and / or 
greasy stains, sprinkle the stain with talcum powder, brush and dab 
with perchlorethylene.
Items not covered by warranty are aesthetic parts and all components 
that may be defective due to negligence or careless use, incorrect 
maintenance, transport carried out without due caution or circum-
stances which, cannot be traced to defects in manufacturing and will 
void any warranty of Pf Stile and no claim will be taken into account. 
The guarantee is ex works Pf Stile in Altavilla Vicentina (VI), via Lago 
Maggiore 25 Italia.

8. USE AND PLACEMENT OF PRODUCTS

The polyethylene products are suitable for outside use while bearing in 
mind the fact that dark colours subjected to sunlight may undergo a 
change of colour and tend to absorb the heat of the sun rays.
Aluminium products and HPL are recommended for exterior use but 
are not guaranteed against atmospheric agents and are not recom-
mended in the proximity of the sea areas and/or swimming pools.
Pf Stile offers the possibility to apply to models an external superficial 
polyester finishing and anti-fingerprint, however since this is not a type 
of galvanic treatment it is not possible to ensure against the atmo-
spheric agents. The aesthetic parts and all components that prove to 
be defective due to negligence or carelessness in the use of incorrect 
maintenance, transport carried out without due caution, i.e. circum-
stances which, which, cannot be traced to manufacturing defects. In 
each case this painting is not recommended for sea areas and/or in 
the vicinity of swimming pools.

9.  EXPORTATION

The Pf Stile products may be subject to European export regulations 

and / or those of United States of America and therefore require 
special permission of the competent authority. Adequate information 
(for example, country of origin, customs tariff) are located on the goods 
delivery notes and invoices that show the signs of the codes mentio-
ned in the above documents and / or in any other document Pf Stile. 
For each certificate (e.g. certificate of origin) that the customer should 
require, a fee will be charged, to a minimum of € 11,00. Specifically, 
consumers have the choice to have their goods sent in a carrier en-
velope or in a domestic envelope to be shipped. In the case you need 
the certificate after the shipment of the goods in addition to the cost 
of the certificate will be billed to you also the expenses of sending a 
document. The customer who buys goods for export, must inform Pf 
Stile, and must do so in writing in the RFP or the order, specifically indi-
cating the final destination of the necessary goods and documents the 
completion of customs formalities. Pf Stile reserves the right to make 
supplements chargers to the customer for any document issued in ad-
dition to the shipping costs of the same. The export of goods sold by Pf 
Stile in countries subject to the embargo by the Italian, German or the 
United States of America, is prohibited. The customer has the obliga-
tion to verify that the end user of the purchased goods not belonging 
to the Denied Persons List (list of unwanted persons) (EC Resolution 
881 and UN Resolution 1267).
It is the customer’s responsibility to communicate, in writing and in the 
order or in acceptance of the offer, the modes of travel and transport 
of goods (by sea, land, air) so that the Pf Stile might suitably package 
products purchased and then agreeing (in writing) to any additional 
costs with the same customer. In the absence of specific indications, 
Pf Stile will use standard packaging for land transport; no liability for 
damage or deterioration will be attributable to Pf Stile where merchan-
dise is then shipped with other modes and consequently undergoes 
damage. It will be the task of the conveyor to produce the necessary 
documents for export.
The Customer agrees to comply with all provisions of law relating to 
the export and/or the re-export of the products and services of the 
Pf Stile, extracting the latter as well as any third party and holding it 
harmless from any and all prejudice that would in any way achieve 
the export and / or re-export of the products and / or services sold by 
Pf Stile. The execution of each individual contract is conditional and 
subject to the issue of the relevant export license, if necessary, or by ‘ 
the absence of impediments arising from the Italian legislation, as the 
German and / or the United States of America and any other rules or 
practices regarding export
All costs and charges to obtain any license or consent of any kind that 
must be issued by an administrative authority publishes foreseen by 
law, responsibility and will be borne by the customer Pf Stile. will be en-
titled to ask the customer for the signing of the declaration of final use. 
If in the course of the execution of the contract, may arise impediments 
deriving from Italian law, Germany or the United States of America or 
any other law applicable to the contract in question, Pf Stile will have 
the right to immediately suspend the supply, by giving written notice 
to the customer and finally obtaining the necessary licenses and/or 
authorization of any sort. For all the cases mentioned above, the assu-
mption remains that Pf Stile dismisses responsibility for any damage 
suffered by the Client, including, without limitation, consequential, 
direct or indirect loss of profit, interruption of production etc.

10. ANTI-CORRUPTION

The Consumer must comply with all applicable local, national, and 
supra, including also the normative US Foreign Corrupt Practices 
Act (FCPA) of 1977, as amended, relating to the fight against corrup-
tion, abuse of office, the bribes or other similar issues, applicable to 
commercial activities of the Customer in connection with its agreement 
with Pf Stile Customer warrants and undertakes the role to not offer, 
promise, pay or transfer in any way, directly or indirectly, either through 
natural or legal persons in relation to or connection to, any payment 
of money or delivery of goods of value to any government official, 
employees or government employees or companies owned or partially 
by governments or political parties by officials of political parties or 
candidates to government offices, in order to induce such organiza-
tions or persons to use their authority or influence to obtain or retain an 
improper business advantage for customers or Pf Stile; guarantees are 
also undertaken to not offer, promise, pay or transfer in any way, 
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directly or indirectly, any payment or provision of anything of value that 
constitutes or is to be intended to the of effect of in public or com-
mercial corruption, acceptance or acquiescence to extortion, bribes 
or other illegal means or otherwise incorrect to conclude business or 
obtain any improper advantage in relation to the activities of the custo-
mer with reference to the contract concluded with the Pf Stile.

11.  PRIVACY
According to D.lgs. 196/2003, code regarding the protection of per-
sonal data, Pf Stile, with its offices in Altavilla Vicentina (VI), via Lago 
Maggiore 25 Italy, is the holder of the treatment of personal data est. 
article 28 D.lgs. 196/2003 which are collected, treated and stored 
in accordance with the above-mentioned legislation for the proper 
purpose of the relationship with the consumer currently and/or in the 
future, and for those expressly set forth in the privacy policy ex art. 13 
d.lgs. 196/2003. The data may also be communicated and/or handled 
by companies or persons external to the Holder who have previous 
responsibility. Under Articles 7 and in accordance to the article, the 
customer may request, at any time, updating, modification, correction 
and / or cancellation of the same to the representative at any time of 
the processing of personal data at the headquarters of Pf Stile S.r.l., in 
Altavilla Vicentina (VI), 36077 via Lago Maggiore 25 Italy, by emailing 
marketing@pfstile.it, calling +39-0444-340669 or by fax to the number 
+39-0444-523556. The implementation of these conditions are to be 
understood as the acceptance of the complete document that is publi-
shed on the site of the Informative ex art. 13 d.lgs. 196/03, as well as the 
“consent” by the customer: the treatment of data as established by the 
art. 23 d.lgs. 196/03, in favour of the Organisation Pf Stile S.r.l. (owner of 
the information) sending their data, even for automated treatment, to 
parties present in the EU and non-EU countries. That transfer abroad is 
still guaranteed fulfilling the obligations, on the holders of Articles. 42, 
43 and 44 of Legislative Decree n. 196 of 30 June 2003.

12. COOKIES

The present “Cookie Policy” (our policy regarding the use of cookies) is 
applied on all the Internet sites, including the pages on third-party pla-
tforms (for example, Facebook or YouTube), and applications to which 
you access or which are used through these internet sites or third-party 
platforms that are conducted by or on behalf of the company www.pf-
stile.it. By making use of our website, you consent to our use of cookies 
in accordance with the present Cookie Policy. If you do not consent to 
our use of cookies, you must set your browser appropriately or do not 
use the site of the company www.pfstile.it. If you decide to disable the 
cookies we use, this may affect the users experience while visiting the 
website.
What are cookies?
Cookies are computer files or partial data that can be saved on your 
computer (or other enabled devices during navigating the internet, for 
example smartphone or tablet) when you visit a site. Usually a cookie 
contains the name of the web site from which the cookie itself comes, 
the “life” of the cookie (i.e. for how long will remain on your device), and 
a value, which is usually a randomly generated unique number
What are cookies used for?
We use cookies to make the use of our sites easier and to better 
adapt them to consumer interests and needs. Cookies can also be 
used to help speed up your future experiences and activities. We also 
use cookies to compile aggregated anonymous statistics that allow 
us to understand how people use our site and to help us improve the 
structure and the contents. We cannot identify you personally from this 
information.
What type of cookies are used?
Two types of cookies may be used on our Sites: they are ‘session 
cookies’ and ‘persistent cookies’. The ‘session cookies’ are temporary 
cookies that remain on your device until the moment you leave the 
Site. A ‘persistent cookie’ stays on your device for much longer or until 
you delete it manually (how long the cookie remains on the device and 
will depend on the ‘life span’ of the cookie in question and from your 
browser settings).
Some of the pages you visit may also collect information using ‘pixel 
tags’ (also known as ‘clear gifs’) that may be shared with third parties 
who assist directly with our promotional activities and the development 

of Internet sites. For example, information on the use of internet sites 
relating to people visiting our sites may be shared with advertising 
agencies to create optimum banner advertising on the site. In any 
case, the information is not personally identifiable, although it could 
be attached to your personal data.

13.  JURISDICTION

All disputes arising from or related to the contracts concluded 
between Pf Stile and the Customer, their interpretation, execution and 
resolution, are the exclusive jurisdiction of the Court of Vicenza, to the 
exclusion of any other court. rev. 08 del 22/01/2013

14.  CUSTOMER MATERIALS

In regards to the processing of customer fabric for seats, Pf Stile Srl 
declares that it is not responsible of the technical characteristics of the 
chosen texture and consequent possible deformations.

15.  CONSERVATION OF THE TECHNICAL DATA LABELLED ON THE 
CHAIRS

What is to be removed or damaged, the technical data label affixed to 
the production of chairs, Pf Stile Srl accepts no responsibility for any 
disputes.

16.  COMPLIANCE CERTIFICATIONS

Glamour: The seat in fact has a long series of annual certifications 
performed during the various production cycles issued by CATAS, the 
Italian institute for certification, research and testing in the wood and 
furniture industry. For each material and product, CATAS may prove 
effective compliance with requirements, conformity and specifications 
laid down by the standards, quality control, safety, resistance and 
durability. The tests are conducted in accordance with European, 
international and national standards or according to specific specifi-
cations required by the customer. Specifically, it is the certification for 
the contract sector, characterized by more stringent regulations than 
the Home sector.
Performed tests: The body has passed the 100,000 cycles test while 
the frame of the test 300,000 cycles during these annual tests.
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Tel. 0444 340669
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facebook.com/PFSTILE

instagram
instagram.com/pfstile_

twitter
twitter.com/pf_stile
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